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PREFACE

Mencius (c. 372 -289 BC) was a na-
tive of the minor State of Zou ( now Zouxian
County, Shandong Province). His personal
name was Ke and courtesy name Ziyu. He
was the outstanding Confucian sage of the
Warring States Period (475 —221 BC). He
received instruction first from his mother and
later from a pupil of Zisi, a grandson of Con-
fucius. He traveled and taught in the states
of Liang and Qi, being employed as a “guest
minister” by King Huan of the latter state.
But, disappointed that his political and phil-
osophical ideas were not put into practice by
his master, he retired to teach his disciples
and write books.

Mencius developed the idea of benevo-

lence, a key theme of Confucius’ doctrines,
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and extended it to encompass benevolent
government. Such a political system, he
maintained, would be the foundation for the
unification of the world. Like Confucius, he
championed justice for the people above the
might and right of rulers, and deplored the
practice—all too common at the time—of
states annexing each other by force. His the-
ory that man is naturally good occupies a sig-
nificant position in the history of Chinese
thought. He stressed that goodness was the
result of the “cultivation of the heart”.

During the Song (960 - 1279) and
Yuan (1271 - 1368 ) dynasties Mencius’
teachings were absorbed as the mainstay of
ruling class ideology. In 1330 he was awar-
ded the exalted title of “Lesser Sage of the
State of Zou” , and in 1530 accorded the title
“Mencius, the Lesser Sage”.

The seven chapters of the Mencius com-
prise one of the classics of the Confucian

school, and, together with The Great Learn-



ing , The Doctrine of the Mean and Analects of
Confucius, one of the “Four Books”. There
are various opinions as to the compilation of
the Mencius. One theory has it that it was
composed by Mencius himself with the assis-
tance of his disciples, chief of whom were
Wan Zhang and Gongsun Chou; another the-
ory is that it is simply a collection of the
sage’ s sayings eompiled after his death by
his disciples and their pupils.

In the book are recorded the views of
Mencius and his disciples on politics, educa-
tion, philosophy and ethics, as well as accounts
of some of their doings. It is an important docu-
~ment for the study of the Confucian School and
its development, and essential reading for an
understanding of Mencius and his doctrines.

To help young readers understand this
great Chinese classic, a translation into the
modern vernacular is appended, passage by
passage, as is a version in English for the

benefit of readers abroad.
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Note: The chapters of the Mencius, like
those of the Analects of Confucius, were orig-
inally not titled, but were later given titles u-
sing key words that appeared at the begin-

ning of each.
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King Hui of Liang, Part One

(HT) ZHM. BTVRAREE, FEE, HAC “©
EXH WBIAEK. ARIE7 5, WikHd 6,

N7 B8\
N o A%
~ 7 A\A N

REEMNETFH: “LWREWATERREL, T
RALEFAMSLFE, FXTFLERT; BAIULEE
B, #kTABHIREERL; R XHRERRENE
Wik, BRIl XRFRKXE, FHESFREHT MM
TR, AFBARLR? BT “hRFTARESS
2B, BEKT, RBRMA, X TREZERL, &5
BAZEHT, AR BRRILR, ERAH fH
RE, RARRWE



SNVUNYE %.J%“ 5

N

1.1 m5nxwm=, £8.
"R REFEIMAK, FIHFARN
FEFR? AFHE."E] T8
H? FFAEXWMER, £B,
AXMEE? KRB, TUANS
W7 EmAB, " TTAFETNT
LTFTXEMNTERER, FTRIE,
L BE, ZTRZIR, FRX
B, B, LETFRIR, TR
TR, FREE, RHOFR2R, H
BRI, RERE, RFT=
TR FBER, RIS BE
T, EFBEXNER, T8

ﬂ?u
(REELE )

REE: DEEE, £% (ying), ATTHI 370 FEBHL
ATHT362 4, HRERKERHER (SLUBEEREBR) &
FAR (AMEEFHY), BRUHFR.



Mencius had an audience with King Hui of Li-
ang. The King said, “ Venerable sir, you have made
a very long journey to come and see me. Therefore,
I take it that you have some suggestion for profiting
my kingdom. ”

Mencius replied, “ Why must Your Highness
mention profit? What I have to suggest is benevo-
lence and justice, and nothing more. If Your High-
ness says, - How can I profit my kingdom?’ the of-
ficials will say, ‘ How can we profit our families?’
and the squires and the common people will say,
‘ How can we profit ourselves?’ If superiors and in-
feriors contend among themselves for profit, the
state will be endangered. In a kingdom of ten thou-
sand chariots the person who assassinates its ruler
must be the head of a household of one thousand
chariots; in a kingdom of one thousand chariots the
person who assassinates its ruler must be the head
of a household of one hundred chariots. The num-
ber of chariots possessed by the families who kill
the kings is not small. But if they treasure profit
more than justice, they will never be satisfied until

they have usurped all the property of the kings. It

gy pos By fomye by B b 1 3 W ©
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never happens that a humane person abandons his
parents or that a just man repudiates his sovereign.
Let Your Highness then talk only of benevolence
and justice. Why must you talk of profit?”

Note: King Hui of Liang was also called King Hui of
Wei. His original name was Ying and he ascended the
throne in 370 BC. In 362 BC he moved his capital from Anyi
(now Anyi County, Shanxi Province) to Daliang ( now

Kaifeng, Henan Province).
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Mencius found King Hui of Liang standing by a
pond and looking at rare birds and animals. The
king asked,“Do virtuous men enjoy these things al-
s0?” Mencius answered, “Only if a man is virtuous
can he enjoy these things; a wicked man would not
enjoy them even if he possessed them. The Book of
Songs says, ‘ When Ling Terrace was being built, it
was soon finished as everyone pitched in. All the
people put their best efforts into the job even though
the king said that there was no need to hurry. When
the king went to the deer park,the female deer were
at ease. The deer were fat and the feathers of the
white birds shone. When the king went to Ling
Pond, all the fish in the pond jumped happily. * This
means that when King Wen of Zhou mobilized the
people to build the terrace and the pond, all the
people did it in high spirit and called the platform
Ling Terrace and the pond Ling Pond. All the people



rejoiced at King Wen’ s having so many rare animals
and birds, because in ancient times kings shared
their enjoyment with the people. But Jie of Xia Dy-
nasty did the opposite. He proclaimed himself the
sun, but the people resented this and said, ¢ Sun,
when will you perish? We would like to perish with
you. * If a king should be hated by his people to
such a degree, could he enjoy terraces, ponds, and
rare animals and birds ?”

Note:King Wen was the founder of the Zhou Dynasty
(e. 1100 -221 BC).
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King Hui of Liang said to Mencius, “I pay
great attention to the welfare of my kingdom. When
the Henei area suffers natural disasters I move the
people there to the Hedong area and feed them, and
send grain to the Henei area to provide relief to the
old, weak, sick and disabled. When the Hedong
area suffers natural disasters I do the same. I have
investigated the governments of the neighbouring
kingdoms and found that no other king takes as
much care of the people as L. Yet why do no people
of the neighboring kingdoms come to my kingdom to
seek refuge 7"

Mencius answered, “ Your Highness is fond of
war, so let me explain by means of a martial meta-
phor. After the drums roll to start the advance the
two armies clash. Suddenly the soldiers throw away
their armor and run for their lives, trailing their
weapons. Now, suppose that some of them stop af-
ter one hundred paces and some stop only after fifty
paces. Is it right for those who stop after fifty paces

UG PS5 ‘Eunzfjo.mﬁo buy, 3R B B 2 ¥ o
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to laugh at those who stop after one hundred paces
for running so far away?”

The king said, “No. Just because they have
not run as far as one hundred paces does not mean
that they have not fled the same as the others. ”

Mencius said, “If Your Highness knows this,
you should not expect the people of the neighboring

kingdoms to seek refuge with you. ”

Note. Henei and Hedong: The Henei area refers to the
north side of the Yellow River, approximately Jiyuan County
in Henan Province; Hedong refers approximately to Anyi

County in Shanxi Province.
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Mencius continued , “Now, Your Highness has
more than enough meat in your kitchen and more
than enough strong horses in your stables. But your
people look hungry and there are people who are
starving to death by the roadsides. This is tanta-
mount to the men in power leading animals to de-

vour human beings. How can such men be
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officials?”
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Mencius answered, “ A small kingdom of one
hundred /i can make the world submit to it by prae-
ticing a policy of benevolence. If Your Highness
could practice a policy of benevolence, mitigate
punishments, reduce taxation, allow people to cul-
tivate intensively, and educate youngsters in the
principles of filial piety, respect for their elder
brothers, and honesty and keeping one’ s word to-
ward others so as to support and wait upon their
parents and elder brothers at home and to respect
their superiors when they themselves become offi-
cials, then you could resist the mighty armor and
wezpons of Qin and Chu with mere clubs. Since
Qin and Chu conscript ceaselessly, the common
people have no time to cultivate their land. Their
parents consequently suffer from hunger and cold,
and their brothers and wives are scattered. The
kings of Qin and Chu cast their people into an abyss

of misery. Will their people resist you when you
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send a punitive expedition against them ? You

* should not doubt the truth of the saying that he who

practices benevolence is invincible!”
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King Xuan of Qi asked Mencius : “ Will you tell
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me about the accomplishments of Duke Huan of Qi
and Duke Wen of Jin?”

Mencius answered, “Confucius’ disciples never
talked about Duke Huan of Qi or Duke Wen of Jin, so
their stories have not been paséed down, and I have
never heard about them either. If Your Highness
insists my discussing something, I would like to talk
about the kingly way of unifying the world with
virtue. ”’

King Xuan asked, “ With what kind of virtue
can the world be unified?”

Mencius said, “No man can be prevented from
unifying the world if he unifies it by making the
lives of the people stable. ” '

Mencius said, “ One really means it when he
tells another: ‘1 cannot hold Mount Tai under my
arms and carry it across the North Sea. ’ But when
he tells another; ‘1 am unable to break a branch
from a tree for an old man, ’ what he really means is
he will not do it, not that he is unable to do it. Your
not practicing a policy of benevolence is different
from not holding Mount Tai under your arms and

crossing the North Sea, but is the same as not



breaking a branch for an old man. It does not mean
that you are not able to do it, but that you will not
doit. ”

Extend your respect for your aged parents to all
the aged, and extend your love for your own chil-
dren to all children. K one rules his kingdom with
this principle in mind, then to unify the world will
be as easy as turaing his palms over. The Book of
Songs says, ‘ Treat one’ s wife according to the
rites, and extend the rites to brothers and then to
the administration of one’ s family and country. ’
This means it is right to extend one’ s benevolent
heart to other things. So Your Highness can keep
the world stable if you extend your favor from the
near o the distant. Otherwise, you would net be a-
ble to keep your own wife and children.
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King Hui of Liang, Part Two
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King Xuan of Qi asked Mencius, “ Are there
any principles that must be followed in dealing with

neighboring kingdoms?”
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Mencius said, “ Yes. A benevolent person
would serve the weak even though he is strong. So
Tang of Shang served Count Ge and King Wen
served Kun Yi. A wise man would serve the strong
if he is weak. So King Tai served Xun Yu and Gou
Jian served Fu Chai. The strong who serves the
weak can adapt himself to all circumstances; the
weak who serves the strong is cautious in every-
thing. The one who can adapt to all circumstances
can keep the world at peace and the one who is

cautious in everything can keep his kingdom safe.

Notes; Tang served Count Ge: Tang was the founder of
the Shang Dynasty, also called Cheng Tang. Ge was an
ancient kingdom. The surnmame of its king was Ying. The
capital city of Ge was 15 li north of present day Ningling
County, Henan Province. Ge was later destroyed by Tang,
but Tang had served Count Ge previously.

King Wen served Kun Yi; King Wen was the founder of
the Zhou Dynasty. Kun Yi was also called Hun Yi, which
was the name of a kingdom of the Western Rong tribe. There
is no detailed record of this event.

King Tai served Xun Yu: King Tai was also called King
Da, and his name was Gu Gong Tan Fu. He was the grand-
father of King Wen and the leader of the Zhou nationality in

om0 ‘Ezm;]/o,mfp 5"?)5 3@ —7\ H’\ o8 %\% ©



ancient times. Xun Yu was the name of a northern tribe.

Gou Jian served Fu Chai: Gou Jian, king of Yue, was
defeated by Fu Chai, king of Wu. He fled to Mount Kuaiji
and sued for peace with humble words and generous gifts.
He himself served as a groom to the king of Wu. Later he
destroyed Wu.
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King Xuan of Qi received Mencius at Snow
Palace. The king asked, “Do virtuous man too have
such enjoyment as this?”

Mencius answered, “ Yes. They would blame
the kings if they did not have such enjoyments. It is
wrong to do so, but it is also wrong for a king not to
share his enjoyments with his people. If a king
takes his people’s delights as his own delights,
then his people will take his delights as their own;
if a king takes his people’ s sorrows as his own sor-
rows, then his people will take his sorrows as their
own. Any king who shares delights and sorrows with

his people is sure to dominate the world. ”
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King Xuan of Qi asked Mencius, “Many people
have advised me to pull down the Great Hall. What
is your opinion?”

Mencius answered, “ The Great Hall is the
place where a virtuous king practices a policy of be-
nevolence to dominate the world. Do not pull it

down if Your Highness wishes to practice a policy of
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benevolence. ’
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Mencius asked King Xuan of Qi, “If one of
your officials were to ask a friend to look after his
wife and children while he himself went on official
business to Chu, but when he returned found his

wife and children suffering from hunger and cold,
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what should he do to such a friend?”
The king said, “ Break off all relation with

Mencius said, “ What should be done if a com-
mander cannot keep his officers under control?”

The king said, “He should be dismissed from
his post. ”

Mencius said, “ What if a kingdom is not well
governed?”

The king glanced nervously to left and right,
and changed the subject.

EFMFEER: “BA-ITETFEEZETIL
TRAE—THREB, ACHREEET. S
MEBEER, hEFILLEERBRZ R, X
HXREWA, BREAT?

HER: “flgssR.”

ETUL: BRNER TN E AR RE T
T%, WEEAI?

BER: M,
FFV: BOERKRAAEE, WK
7% N

ETEE A RAAER, M E L
%7,



27

2.7 EFRFRME, 9.
AR A B A, 4E R 5T IR O X IR
T, FHEX WL, EXRER,
#WEHE, 8 RmRTE,” E
B, "% TURRAERIT NP
B, "EBE#E, WmARABE, H®
R REM, TARAMES? =&
HEW, RTER, WwARARE B W,
AT, BAFBOR, RERX,
R, MERRX, EHHB R
T, DI, BRREEORT, &
U, EBAWRBRT, MERI, R
AT, REFX, EE5EB0T
e, DI, WARAREEOTH, &
%, BAFBTHR, RERX, B
TR, WMIEHRZ, &B, EAR
2, o, MIEBTARIRR

-m. o 29
(REETHE-T

om~ po s ‘guvy])/ozﬂfp 5”7}5 m A oo o



29
£0

Mencius had an audience with King Xuan of
Qi and said to him; “ When we call a country
ancient it is not because it has ancient and tall
trees, but because it has venerable and respected
officials. Now Your Highness does not trust worthy
officials; the capable ones selected in the past have
all gone. ”

King Xuan of Qi asked, “How do I know who
is incompetent so that I can dismiss him?”

Mencius answered, “ When a ruler promotes
worthy men to be officials, if there are none imme-
diately suitable he may have to promote the lowly a-
bove the noble and the distant above the intimate.
Does he therefore not have to be very careful in his
selection? But how does one distinguish the good
from the bad? You should not believe him if your
aide says a certain person is competent; nor should
you believe him if a senior official says so. But
when all the people in your kingdom say so, you
should find out if he really is competent, and em-
ploy him only after that. You should not believe
him if your aide says a certain person is incompe-
tent, nor should you believe him if a senior official

says so. But when all the people in your kingdom
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say so, you should find out if he really is incompe-
tent, and dismiss him only after that. You should
not believe him if your aide says a certain person
should be executed, nor should you believe him if a
senior official says so. But when all the people in

your kingdom say so, you should find out if he real-

ly should be executed, and execute him only after

that. That means that it was really the people who
executed him. Only in this way can a king be the

father and mother of his people. ”
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King Xuan of Qi asked Mencius, “Is it true
that Tang of the Shang Dynasty exiled Jie of the Xia
Dynasty and King Wu of Zhou sent a punitive expe-
dition against King Zhou of the Yin Dynasty?”

Mencius said, “It is so recorded in the history
books. ”

King Xuan said, “Is it right for an official to
kill his king?”

Mencius said, “One who does harm to benevo-
lence is called a bandit; one who does harm to jus-
tice is called a savage. Such persons are autocrats.
I have heard that King Wu of Zhou killed an auto-
crat by the name of Zhou of the Shang Dynasty; I
have never heard that he killed his king. ”

Notes: @ Tang exiled Jie: Tang, the founder of the
Yin Shang Dynasty. It is said that Jie, the last king of the
Xia Dynasty, was a tyrant. Tang overthrew him and exiled
him to Nan Chao (now in the northeast of Chaoxian County,
Anhui Province).

@ King Wu sent a punitive expedition against Zhou:
King Zhou of the Shang Dynasty was a tyrant. King Wu of
the Zhou Dynasty revolted and defeated him in battle,

whereupon the latter burned himself to death.
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Mencius had an audience with King Xuan of
Qi and said, “In building a big palace, the master
craftsman is sent to look for big timber. When he
finds it, Your Highness is delighted and thinks the



master craftsman competent. But when carpenters
whittle it before using it, Your Highness is not de-

lighted, and thinks them incompetent.
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Qi attacked Yan and defeated it. King Xuan of
Qi consulted Mencius; “Some people urge me not to
annex Yan, while others advise me to seize the
chance to annex it. I think it must be the will of
Heaven, not human power, for a kingdom of ten
thousand chariots to defeat another kingdom of the
same strength in fifty days. Heaven will punish me
if I go against its will and do not annex Yan. So,
shall I annex it?”

Mencius answered, “ Annex it if the people of
Yan are delighted to be annexed. That was done in
ancient times, for example, by King Wu of Zhou.
Do not annex it if the people of Yan are not delight-
ed to be annexed. There is again a precedent in
ancient times, for example, in the case of King

Wen of Zhou. Qi attacked Yan, which was of the
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same strength, but the people of Yan welcomed
your army with wine and rice. This meant that they
looked forward to liberation from the cruel rule of
the king of Yan. But if the annexation brings more
disasters to the people of Yan, it will be a change

of form, not content. ”
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Mencius said, “ Your Highness mounted an ex-
pedition to punish the tyrannous king of Yan. The
people there thought you would liberate them from
disaster, and so they provided wine and rice to your
army. But Your Highness killed their fathers and
brothers, kidnapped their children, destroyed their
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ancestral temples and robbed them of their treas-
ures. How could Your Highness do such things? All
the other kingdoms fear the might of Qi now that it
has annexed Yan and doubled the size of its territo-
ry. But you are even more tyrannical, and this cau-
ses the other kingdoms to arm against Qi. Your
Highness should give orders immediately to repatri-
ate all prisoners of war, stop looting, consult with
the people of Yan to designate a new ruler for Yan
and withdraw your army from there. In this way, it
might not be too late to stop the other kingdoms

from sending armies against you. ~
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Mencius answered, “ In famine years the aged
and the weak of your people starved to death, and
the young and the strong, in their thousands, fled

the disaster. Yet your granaries were filled with



grains and your warehouses were full of treasures.
But none of your officials reported the situation to
you. This means that the exalted ones not only
failed to succour the people, but made their plight
worse. Zeng Zi said: ‘ Beware! Others will treat you
in the same way as you treat them. ’° Now your peo-
ple have got the opportunity to take their revenge.
Your Highness should not blame them. If you prac-
tice a policy of benevolence, your people will natu-
rally cherish their superiors and sacrifice their lives

for them.’

Notes: Zeng Zi: Zeng Shen, one of Confucius’ disci-
ples.
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Duke Wen of Teng asked Mencius, “Teng is a
weak kingdom lying between two big kingdoms, Qi
and Chu. Should I serve Qi or Chu?”

Mencius answered, “ This is not a question
which I am qualified to answer. If Your Highness
insists on my preferring advice, I have only one
suggestion: Your Highness should deepen the city
moat and consolidate the city walls, and defend

your kingdom together with the people. Your king-
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dom may survive if the people stand firm and are

willing to sacrifice their lives to defend it. ”

Note: Duke Wen of Teng: King of Teng . The essence
of Mencius’ suggestion is that Teng continue as an inde-
pendent kingdom rather than become subservient to any big

kingdom.
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Gongsun Chou asked, “If you were in power in

U PO noy ) zmvEuag i@ \—‘- == ig“_ >> @)



Qi, could you achieve what Guan Zhong and Yan Zi
had achieved?”

Mencius said, “ You really are a native of Qi!
You know only Guan Zhong and Yan Zi. Someone
once asked Zeng Xi: ‘ Who is more virtuous, you or
Zilu?’ Zeng Xi said uneasily : ‘ How dare 1 compare
myself with Zilu, who is esteemed highly by my fa-
ther?’ That man asked again, ‘ Who is more virtu-
ous, you or Guan Zhong?’ Zeng Xi answered un-
happily : ¢ Why compare me with Guan Zhong? His a-
chievements were not great enough, though he en-
joyed the perfect trust of Duke Huan of Qi and was
in power for a long time. Why should you contrast
me with him?’” Mencius continued , “ While Zeng Xi
would not compare himself with Guan Zhong, do you
think I will do that?”

Notes : Gongsun Chou: A disciple of Mencius.

Guan Zhong, Yan Zi; Guan Zhong, prime minisier of
Duke Huan of Qi;Yan Zi,also named Yan Ying, prime min-
ister of Duke Jing of Qi.

Zeng Xi: Son of Zeng Zi, from the State of Lu.

Zilu: A disciple of Confucius, also named Zhong You.
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Mencius said, “I am good at analyzing the
words of others, but I am also good at cultivating
the great moral force. ”

Gongsun Chou asked again; “ What is the great
moral force?”

Mencius said, “It is difficult to explain it

clearly in a few words. Such a force is both wide

and strong. If it is cultivated with justice and not
harmed in any way, it will exist all over the uni-
verse. Such a force must be in harmony with justice
and the natural way, otherwise it will not be power-

ful. Such a force is generated after long accumula-
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tion of justice and cannot be attained overnight. If
an unjust act is done, that force will be gone. That
is why I said Gao Zi did not understand justice, he
took justice as something outside his thought. We
should take care to cultivate it, but we should not

cultivate it for any particular purpose. We should
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constantly keep that in mind, but we should not do

it in haste.
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Mencius said, “The state that forces other lords
to submit in the name of benevolence and justice will
have to be a strong and powerful one. The state that
unifies the world with policy of benevolence and jus-
tice need not be a strong and powerful one. King
Tang of the Shang Dynasty and King Wen of the
Zhou Dynasty unified the world starting with only 70
square [i and 100 square li of land, respectively.
When one dominates others by force, they do not
submit to him sincerely, but do so because they are
not powerful enough to resist. When one dominates
others by morality, they submit gladly, as his 70

disciples respected Confucius. ”
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Mencius said, “ Practicing a policy of benevo-
lence leads to glory; otherwise humiliation occurs.
Nowadays, men in power, although they detest hu-

miliation, they do not practice a policy of benevo-
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lence. This is like detesting moisture but living in
low-lying land. If they really detest humiliation,
they should attach great importance to morality and
respect scholars, employ virtuous persons as offi-
cials and assign capable persons to important posts.

If they took advantage of the time when there is no
domestic trouble or foreign invasion to put their gov-
ernments to rights, then even strong and powerful
neighbors would have cause to fear them. Now is a
time of peace, but the men in power seek luxuries
and pleasures, ignoring government affairs. This is
tantamount to seeking calamities. Both fortunes and
misfortunes are invited by oneself. The Book of
Songs says also; ‘ The Zhou Dynasty should accom-
plish the mandate of Heaven and seek more
fortunes. ° The Book of History says, ‘ When Heav-
en sends down calamities, there is hope of weathe-
ring them; when man brings them down upon him-

9

self, there is no hope of escape.
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Mencius said, “ A king should respect virtuous
persons, employ capable persons and put outstand-
ing persons in posts so as to give full play to their
wisdom and capabilities. Then all the scholars in the
world would be delighted and would like to serve in
his kingdom. ”
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Mencius said, “ Everyone has a heart of mercy.
Ancient emperors had hearts of mercy, so they
practiced policies of mercy. It is as easy as turning
the hand over to practice a policy of mercy with a
heart of mercy. We can say a man is not a human
being if he has no sense of sympathy; neither would
he be a human being if he had no sense of shame,
modesty, and right and wrong. A sense of sympathy
is the beginning of being benevolent; a sense of
shame iz the beginning of being just; a sense of
modesty is the beginning of being polite; and a
sense of right and wrong is the beginning of being
wise. Men are born with these four senses, as with
their four limbs. One who possesses these four sen-
ses but still thinks himself incapable is giving him-
self up. And one who thinks his king incapable
when his king possesses these four senses is giving
his king up. If anyone who possesses these four
senses can develop and cultivate them in a timely

fashion, he will be like a spark spreading far and
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wide eventually or like a spring becoming a river e-
ventually. He who develops and cultivates these
senses in a timely fashion can protect the world.
But he who cannot will not be able to support even

his own parents. ”

JTU: “BIABERWINAZL. KE
HAARRAAZC, WA SR ANES,
PR AIA Z L LS R B A BOA, 1EX
TS A,

“—AANMRBAREL, HERARA
T. MBEAXZRZ L. BiILZO. BEZL,
WRARHAIAT . AEZLRCHEEE, it
ZORXWEHE, bz oINS E, B
ZOREWE, A X RO A R
REEERN, BAXWEMLOHHAIECA
FMARBRAF, ANHBERTHARE
BHEERE, TUALEAXHACHKA, W0
RMERBEREE, RIHK, REAR
BERZ A, 2T IR, RIRHERK,
KNSRI —#E, ERUZEXRT. B
REBEHFSE, RBHK, EEIFHRAH
EERT.



37 &mF7a.""RAERTE=F
BAK? KARBRARBA, BAR
BN, BEFRE, RARART RN
t, FB., " B1=26%,6 #1RR
=, MBE? R1=, R ¥ B
P, A HEEd, X EMRI=,
AL, K=, ¥, XN X
X, ANk, ABMIL2HK, B35
ATREL29 S, R ATMIN KL, 40
ELX | Min2H1=, =it &
ETMER, XWARP, RRMKD

&, RRATTHER,”
(AMALEE -T)

KA ERZA BA: ERFZA B HAKRBELISERE
RN, WAWRINAE, BREE, BE: KT,

Mencius said, “ Can arrow-makers be crueller
than armorers? Arrow-makers fear that their arrows
may not be able to hurt others; and armorers are

afraid that their armor may not be able to withstand
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arrows. Sorcerers and carpenters are the same. Sor-
cerers fear their patients may not recover, and car-
penters are afraid the patients may recover, and so
the demand for coffins will slump. So, one should
be very careful in choosing his profession. Confu-
cius said, ¢ How can one become wise if one chooses
to live where benevolence is absent?’ Benevolence
is the noblest quality in the world, and where it is
is where men should dwell. Tt is not wise not to be
benevolent when no one prevents you from being
so. If a man is neither benevolent nor wise nor po-
lite nor just, he can only serve as a slave to others.
If a man feels ashamed of being a slave while he
can only be a slave, it is like a bow-maker feeling
ashamed of making bows or arrow-makers feeling a-
shamed of making arrows. If they are really a-
shamed of being what they are, they should practice
benevolence. A benevolent man should be like an
archer who takes part in a shooting match and ad-
justs his posture before shooting. If he misses the
target, he should not blame the winners, but seek

the cause in himself. ”

T U XEEETOALE T AERR



57

e EEMALEAbEMNTAREEA, mEH
AR A Ath s 4 B R RE IR B A 6 . AR R AN
AREMWREXRE, REEDIRFARGEL, WA
FEMRRAFT, MHERHE, FTUAEER
W AR AEE, fLFiR: CEEEL, TRAU
1=F R4, EABBRER? (CRIMBEEY
$H, HRARTRMIEME, B ARMEK,
HWHARLC, XRAHEN. A2, A8, Eil.
T, XFh A REEMA AR, BORAN A
PAREE, BREFILE S AES NEE, BN
ALIES R —rE, IREOE, AW
T AT, AR AL S N5 #F L TR
SRR BREACKHEEWERE, WR
WA, AFREEERERTACHA, R
THCH EREERE T

3.8 &mF8."Fm, AN&X
AFa, WA, ARasx, WFE,
ARBRFARE, S5 AR, SN
A, RBTFARD®E, B KR,
M. RIAEDH, RAEMRFAF,
MIEAAN M, BREANHBER,

U PO Moy vvauaé ;\ﬁt \—1- \:‘d fﬁi §>> (@)



SRE &

W

SNUNE

BT RHARAFEANIRE,”
(AP ER -8)

B: PEGRERSFHOFE, ARNFREE, #: +H
HRAERSHFE,

Mencius said, “Zilu was glad to have his errors
pointed out, and Yu bowed down when he heard
anything good. Shun was even more extraordinary.
He was good at associating with others.and learning
their good points to remedy his own shortcomings.
He had been a peasant, potter and fisherman before
he became an emperor. He never ceased learning
from others. Learning good points from others is do-
ing good things together with others. The best virtue
of a gentleman is to do good things together with

il

others. ’

Notes: Yu: Legendary founder of the Xia Dynasty.
Shun: Legendary sage king.
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Mencius said, “ Boyi’ s principle of life was
that he would not serve an unideal king, nor would
he befriend an unideal friend, nor would he be an
official in a court where evil persons were in power,
nor would he talk with an evil person. He thought
that to be an official in a court where evil persons
were in power and to talk with evil persons was like

sitting in a dirty place in court attire. ”
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Mencius said, “ Favourable weather is less im-
portant than advantageous terrain, and advanta-
geous terrain is less important than unity among the
people. For example, the inner city of a small city
is not larger than three square i, and its outer city
is not larger than seven square /i. But an enemy
cannot conquer it even after a long siege. During
such a long time there must be favourable weather,
but the enemy cannot break into it because favoura-
ble weather is less important than advantageous ter-
rain. When city walls are high, ditches deep,
weapons superior and grain abundant, but the de-
fenders abandon the city and flee under attack by
the enemy, it is because advantageous terrain is
less important than unity among the people. So, it
is said that national border alone can not stop peo-
ple from fleeing, precipitous terrain alone can not
insure the security of the state, and force alone can
not subjugate the world. Practicing a policy of be-
nevolence wins support from the people; otherwise
the support of the people will be lost. If one loses

the support of the people, even one’ s relatives will
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turn against one; if one wins the support of the peo-
ple, all the people in the world will come to pledge
allegiance. When a gentleman who has the support
of the people attacks one who is opposed by the
masses and deserted by his followers, he may win
without fighting, and is sure to win if he does
fight. ”

Notes: Favorable weather, advantageous terrain and u-
nity among the people: Their meanings vary at different
times. Favorable weather here means weather favorable for
fighting; advantageous terrain indicates high city walls, deep
ditches, dangerous rivers and precipitous mountains. Unity
among the people refers to the common aspirations of the
people.

Inner city and outer city; Generally, the inner city was

three square li and outer city, five square i in area.
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It is generally accepted that there are three
valuable things: title of nobility, age and morality.
In court, there is nothing more valuable than title of
nobility ; in the neighborhood, there is nothing more
valuable than age. But as to assisting kings to rule
over the people, there is nothing more valuable than
morality.

wTU: “KREANEHEF=: B, F

omp poefs oy wbuos | B S B> O



ué.‘%

(2]

.W.*
W
»

=

SNUNE

B, B, AERETRBMARIE; £S5 ERFE
B ETHBEEREERERUERN
o7

4.3 (&=3F) 8. " AWM
2 R, MABIFT-WITLAW

BT
(APHATH -3) ik

Meincius said; “ Offering money to me with no
reason amounted to an attempt to bribe me. Can a

gentleman accept a bribe?”
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Mencius said, “ A benevolent ruler in ancient
times would correct his mistakes. But a ruler now
would leave the mistake uncorrected and muddle
through. The mistakes of ancient rulers were like
solar and lunar eclipses—they were known to all
people. After they corrected their mistakes, the
people admired them all the more. But a ruler now
would not only leave the mistakes uncorrected, he

il

would make excuses for them. ’
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Mencius left Qi. Chong Yu said to him on the
way; “Sir, you look unhappy. I have heard you
say, ‘ A gentleman should not blame neither Heaven
nor man. ’”

Mencius said, “ That was then; now is now.
History shows that one sage sovereign will rise every
five hundred years, and there will also be a well-
known person to assist him. It has now been seven
hundred years since the Zhou Dynasty was founded,
and it is time for another sage sovereign to come in-

to the world. It might not be the will of God to keep

the world at peace. But if it is, who else except I



can do it? Why should I be unhappy?”
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Duke Wen of Teng, Part One
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Duke Wen of Teng went to Chu when he was
crown prince. On his way, he saw Mencius in
Song. Mencius always mentioned Yao and Shun
when he explained his theory that men are born

good.
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Mencius said, “Inferiors are keen to do more of
what their superiors are fond of doing. Gentlemen

are like the wind and petty persons are like grass,

which bends with the wind. ”
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Mencius said, “ The basic situation is that the
people observe moral concepts and codes of behav-
jor only when they have regular incomes from their

property. If they do not have regular incomes, they
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disregard morality. When a man does not have any
kind of morality or code of behaviour, he will act
wildly and in defiance of laws, and would do what-
ever he sees fit. It amounts to doing harm to him to
punish him after he becomes a criminal. How can a
humane ruler do such a thing? So a wise and able
king must be conscientious in his administration,
thrifty, treat his subordinates politely and, espe-

cially, should not levy taxes excessively. ”
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Mencius said, “Then can a ruler do farming?
Officials and ordinary people have their own tasks.
Each person uses the products of many craftsmen.
If everyone had to make everything he needed, life
would come to a standstill. So, it is natural that
some engage in mental work and some do manual
work. Those who work with their brains rule, while
those who labor are ruled. The ruled support others
with their products, and the rulers are supported by
others. This is a general principle. ”

“Yao was concerned that he might not be able
to select such a talented person as Shun, and Shun
was concerned that he might not be able to pick out
such worthies as Yu and Gaoyao. It is for the farm-
ers to worry about land being poorly cultivated. It is
generous to distribute wealth to others; it is loyal to
teach others the correct way to behave and it is be-
nevolent to pick out talented people for the world.
So it is easy to leave the kingdom to others, and it
is difficult to select talents. So Confucius said,
“Yao was an extraordinary sovereign. Heaven’ s
wisdom is limitless and only Yao could follow its
ways. There were no words that ordinary people

could find to praise his wisdom. Shun was an ex-
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traordinary sovereign also. Noble as sovereign, pos-
sessing the whole world, yet he labored himself all
year long without seeking any private gain. ’ Did
not Yao and Shun exert themselves to the utmost in
ruling the state? But they did not engage in farm-

. ' ”
ing!
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Duck Wen of Teng, Part Two
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Mencius said, “ Once Duke Jing of Qi went
hunting. He summoned the administrator of a pig-
gery to confer honors on him, but the latter resisted
his summons. Duke Jing wanted to have him execu-
ted, yet he was not scared. Confucius once praised
him. A person with lofty ideals would not hesitate to
have his corpselabandoned in the wilderness, and a
courageous person would not spare his life to do what
is right. What quality of the administrator of the pig-
gery did Confucius appreciate? His spint of doing eve-
rything according to the rites. ”
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Mencius said, “ How could such persons be
called gentlemen? Have you not studied the rites?
When a boy reaches the age of twenty, a ceremony
is held to celebrate his coming of age. His father
gives him instruction. When a girl marries, her
mother escorts her to the gate, cautioning her; ¢ At
your new home, you must be filial and respectful to
your father-in-law and mother-in-law, act cautiously
and don’t go against your hushand’ s will. > The
highest principle of female virtue is obedience. As
for males, the guiding principle should be benevo-
lence. His performance should conform to the rites
and his behavior should be righteous and just.
When he is in power, he should follow the right
course together with the people; when he is not in
power, he should stick to his own principles. Wealth
and power cannot corrupt hira, poverty can not sway
his principles and threats cannot made him bend.

Only such a person: can be called a gentleman. ”
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Mencius said, “ When a male child is born, his
parents seek a wife for him. When a female child is

born, her parents seek a husband for her. All par-



ents are alike in this. But if children do not wait for
the commands of their parents and the good offices
of go-betweens, but make private arrangements by
themselves, then not only their parents but all the
people in the community will despise them. Of our
forefathers none eschewed officialdom. But they ha-
ted to become officials without going through the
proper procedure. To be an official without going
through the proper procedure is like becoming en-
gaged to be married privately: Everyone would look

down upon such an official. ”
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I have nothing to say if the king of Song will
not practice benevolent policies. But if he puts
them into practice, all the people in the world are
sure to look forward to his becoming their ruler.
What is there to fear even though Qi and Chu are

stronger?
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Mencius said to Dai Busheng, “Do you wish
your king to follow what is right? I will tell you how
to do it. If there is an officiai from Chu who wishes
his son to learn the Qi dialect, should he employ a
Qi teacher or a Chu teacher to instruct him?”

Dai Busheng said, “Of course, a Qi teacher. ”

Mencius said, “If a Qi teacher is employed to
instruct him to speak the Qi dialect, but there are
many Chu people speaking the Chu dialect all a-
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round him, he will not be able to learn the Qi dia-
lect even if he is forced to try every day. But if he
were sent to live in the center of Linzi, the capital
of Qi, for a few years, he would not be able to
speak the Chu dialect even if he were forced to try
every day. You have said that Xue Juzhou is a good
man and if he is assigned to live in the palace to in-
fluence the king of Song, the king will follow what
is right. Now, if all the people in the palace are
good like Xue Juzhou, with whom would the king
commit wrong? But if all the people in the palace
are not good like Xue Juzhou, with whom would he
do good? Do you think Xue Juzhou would be able to
influence the king of Song single-handed?”

Notes: Dai Busheng: A high official of Song.
Xue Juzhou: A Song personage.
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Mencius said, “ Even with Li Lou’ s eyesight
and Gongshu Zi’ s skill, no one can draw a square
and a circle without proper tools. Even with Shi
Kuang’ s hearing, no one can check the five notes
without the help of the six musical scales. Even
with Yao and Shun’s statecraft, no one can domi-
nate the world without policies of benevolence. Now

some lords do have benevolent hearts and are known
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for being benevolent, but ordinary people enjoy no
benefit from them, so they cannot continue to hold
power. The reason would be that they have not
ruled according to the way of the sages. So, good
politics does not necessarily come about through
good intentions, and good methods not come into
being by themselves. Since the sages set the stand-
ards for circles, squares, levels and straightness
first with their eyesight and then with various tools,
these standards should be adopted permanently.
Since the sages checked the five notes first with
their ears and then with the six musical scales,
these notes are quite enough for playing all types of
music. Since the sages tried their hardest to pursue
benevolent policies, benevolence will become the
universal morality. Lofty platforms should be built
on mountains, deep ponds should be dug in mar-
shes. Would it be wise to run a state without follow-
ing the ways of the ancient sages? So, only benevo-
lent persons should be in power, or otherwise poli-
tics will be in chaos. If the ones high up hold no
moral principles, then there will be no law for the
ones low down. If the court does not believe in mo-

rality and justice, craftsmen will disregard the
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rules. If officials break the laws, then ordinary peo-
ple will do the same. In this way, the state will be
in danger. So the main threats to a state are not in-
secure city walls nor lack of weapons, nor untilled
lands and a frail economy. A state will inevitably
fall if those high up ignore propriety and righteous-
ness, and those low down are uneducated and un-

disciplined persons who violate the laws.

Notes: Li Lou: Said to have lived during the reign of
the Yellow Emperor. He had such keen eyesight that he

Y

could discern the tip of a hair from one hundred feet away.
Gongshu Zi: Also known as Lu Ban, he was a native of

Lu and a famous carpenter.

w3

Shi Kuang: Chief musician during the reign of Duke

SNIUNE E':):ﬁ

Ping of Jin.
Five notes: The ancient Chinese musical scales—

Gong, Shang, Jiao, Zhi and Yu.

FFB: EMEA RIS, AWK
55, MBEAEE T TR, G fEE AR
AT, B A 0 IRAE (OB R 0T H, AR
RSB FAMR, GFEEREELE. BEA
RP2E, MREFFEE, BREFHRET.
BAEHEER, BACEZL, BHCBHE



A, BEESEABABME —RFLL, MR
HUARELT £, REHEIUARLITEE
ZiE. Briik, XEEFL, ERRUERE FH
BOR. BREMITE, A& EOEGEX.

“EABRRKRCRARS, UEBEMH TREH
I, B SFR. ERRRE, XERTBRA
ZART, ZABRRKRBRY I, XIEBINHEkR
BRELE, EMEHERZAXET. AR
KAL), EACB, BIECERAIXTET
HOEE, FTLAB, AREGRREMELE, ERt
EREAEMNMG, NRREERAREIREE
ZiE, AEECLEMAIGy FHik, RALCAAH
WB, R ARE, RELBREHEL. L
MBAEERN, ETHREETK, SR
HEEY, TEAMERE, EEBRRERE,
R SBARE, XENERRRER T,
FLAGE, BHEARE, EEARLE, EARHE
REFENRME, LHBBTFR, Z2FFLER,
BAEERETENRE. MRELHABFLL
X, EFFHARZHE, HEALLHARER
T, MERBWKEKRTT."

7.2 &Z3-8." e, TR

zuO;n‘vdj‘-noI]] m ‘,‘_ ﬁ* M e)



B, BA, ATCZEAR, KD
B\, OREN, SNE, REN, =
AT RTTE R, A B A
W, RENXBHL, RAE
ZFASRSR, MIAREL, I
F8, =, EEREWNER,’
ARRA, MWARKET, KX, U
AREN, BXE M F, &
FFHN, FHREKRAL, &5,
R RE, EMERAM, KX

'1"@, o »
(BEER-2)

M. 5 HREE, #k. KESIEE, KEEHHES
FRHS M. & GRAS - kM) 5. “HRAFKE
B, ABRIAEEF.” TRAMGFHEEE. FHAHEEMN
BE. ‘

Mencius said, “ The compass and the T -
square are the criteria of circles and squares. Sages
are the criterion of human relationships. Kings and

subjects should strictly observe their proper ways.



Both should take Yao and Shun as their models. To
serve one’ s ruler other than in the way Shun served
Yao is to lack respect for him. To govern the ordi-
nary people other than in the way Yao governed the
ordinary people is to harm them. Confucius said,
‘ There are only two ways to run a state: by practi-
cing or not practicing policies of benevolence. * By
doing serious harm to the people the ruler brings
death on himself and ruin on his kingdom. If the
ruler is only a little less harsh, he will still put him-
self in danger and weaken his kingdom. In that
case the king would be given the posthumous title
“You” or “1i”, which can never be changed even
if he has filial and pious descendants. This is just
what the Book of Songs means when it says, ‘ Yin
had a warning not long ago, from the experience of

2

Xia, which was the previous dynasty. ’

Note:You and Li: In ancient times posthumous titles
were given to emperors, nobles and ministers according to
their behavior in their lifetimes. According to the Yi Zhou
Shu.. Interpretation of Posthumous Titles, the title You
was given to the deceased if he did not observe the

proper way during his lifetime, and Li was awarded if
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he slaughtered innocent people. So both You and Li
are derogatory titles. Zhou Dynasty had two emperors
awarded the titles You and Li, respectively.
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Mencius said, “ The three dynasties, Xia,
Shang and Zhou, could dominate the world because
they all practiced policies of benevolence, and they
lost their empires because they all discarded poli-
cies of benevolence. The prosperity and decay of
kingdoms also follow this rule. Emperors can not
keep their empires if they are not benevolent; kings
cannot keep their kingdoms if they are not benevo-
lent; ministers cannot keep their manors if they are
not benevolent and scholars and ordinary people
cannot keep their lives if they are not benevolent.
Now there are men who detest death but love cruel-
ty. This is like detesting drunkenness but continu-

ing to drink. ”
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Mencius said, “ When one loves but fails to re-
ceive love in return, one should reflect on whether
one is really a benevolent man. When one fails to
subject others to discipline, one should reflect on
whether one knows the proper way to govern. When
one fails to gain respect from others while treating
others with the proper courtesies, one should reflect
on whether one is sincere enough. One should re-
flect on oneself whenever one fails to get the expec-
ted results. If a ruler behaves correctly, all the
people will pay allegiance to him. The Book of
Songs says, ‘ The Zhou reign was long because it
conformed to Heaven’ s will. Be strict with oneself

and blessings will descend. ’”
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Mencius said, “ There is a common saying a-
bout ¢ the empire, kingdoms and families’ . King-
doms are the basis of the empire, families are the
basis of a kingdom and individuals are the basis of a

family. ”
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Note : “The empire” here refers to China. “Kingdoms”
refers to the feudal states within the boundaries of China.
Confucians advocated “Good family is based on the cultiva-
tion of oneself; administration of a kingdom is based on good
families, and unification of the empire is based on the ad-
ministration of kingdoms”. (The Book of Rites, The Great

Learning)
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Mencius said, “ When the world is in good or-
der, people of low morality listen to people of high
morality, and ordinary people listen to persons of
virtue. When the world is in chaos, the powerful

enslave the powerless, the strong enslave the weak.
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In both cases, the will of Heaven prevails. Those
who follow Heaven’ s will survive and those who

disobey Heaven’s will perish. ”

FTFV: “EFKEREY, BREHAYE
FEERMA, —BAFSTEA. BREH
B, NEXRMIBAR/NE, BIOPRFHH,
XS AR R B R AR E . MUK fir & &
fF, BERWERT

7.8 Z2F8."ARt=8T5%X
W? BRAMHURXE, REFAT
&, A=MTSE, BT TEKRR
2H? HMFRE,  ERIARAR
S, TARRS, SCRIARME,
TRRAR,” T80 ANTFw
2] MNFREE, BRMERRK, B
2, RALEBR, REAW
2. MEHK, MEABZ, B
B, WMEA®RZ, X¥FBA. X
¥, T ANFE, AT

OIS 77 W Wk M O



SMUNE™ " %%Zﬁ

102

%, KX me,”
(BELER-8)

Mencius said, “How can one be a colleague to
unbenevolent persons? They remain indifferent
when they see others in difficulties and dangers.
What they aspire to is the happiness and enjoyments
which bring disasters to kingdoms and families. If
such persons can be one’ s colleagues, why are
there disasters to kingdoms and families? A chil-
dren’ s song goes, ‘I wash my hat and tassels in
clean water and wash my feet in dirty water. > Con-
fucius said, ‘ Be sure to wash your hats and tassels
in clean water and your feet in dirty water. The na-
ture of the water determines this. ° So a person can
only be insulted when his own behavior invites in-
sults; a family will be destroyed only when it has
destroyed itself beforehand, and a kingdom will be
invaded only when it provides a cause. This is what
the Book of History means when it says, ‘ Natural
disasters can be avoided, but not punishment for

rnm

one’ s bad conduct.
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Mencius said , “ The reason Jie and Zhou failed
to keep their empires is that they had lost the sup-
port and confidence of their people. So the way to
win the world is to win the support and confidence
of the people, and the way to win the support and
confidence of the people is to do what will benefit
the people and undo what the people detest. People
will submit to policies of benevolence as water flows
downhill and animals gather in deserted land and

forests. ”
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Mencius said, “ One may not converse with
someone who does violence tc himself, and one may
not cooperaie with scmeone who has abandoned
himself. To say anything against propriety and
righteousness is to do viclence to oneself; to think
oneself incapsble of practicing benevolence and jus-
tice is to look down upon oneself. Benevolence is
where one should reside; justice is the right road a-
long whick oue should go. It is a pity to refuse to
reside where onz should reside and depart from the
road one should follow!”
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Mencius said, “One walks from the near to the
distant and starts with the easy and moves on to the
difficult. If one loves his parents and respects his

seniors, the world will be at peace. ”
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Mencius said,“ A man of low degree who can-

not win the confidence of his superiors cannot gov-

ern the people well. To win the confidence of his’

superiors, he should be able to win the confidence
of his friends first. How can he win the confidence
of his superiors if he cannot win the confidence of
his friends? To win the confidence of his friends,he
should be able to please his parents first. If he can-
not please his parents, he will not be able to win
the confidence of his friends. To please his par-
ents, he should serve them with sincerity. How can
he please his parents if he is insincere when he re-
flects on himself? To become sincere, one has to be
certain what is good. One cannot be sincere if one
does not know what is good. So, sincerity is a natu-
ral course and pursuit of sincerity is the criterion of
behavior. With sincerity, no one will not be

moved ; without sincerity, no one will be moved. ”
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Mencius said, “Ran Qiu was an aide to Ji Sun,
a high official of Lu. But instead of advising his
lord to reduce the farm iax, he got him to double it.
Confucius said, * He is no longer a disciple of mine.
He may be openly criticized. ° From this, we can
discern that Confucius detested those who helped
unbenevolent persons in power to amass wealth, not
to mention those who actually fight for such unbe-
nevolent persons. They would help unbenevolent
masters to seize land, filling the fields with the
bodies of the slain. They would also help their un-
benevolent masters to occupy cities, filling them up
with the bodies of the slain. This is what is called
killing for the sake of amassing land. Death is too

good a punishment for such people. So the bellicose
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should be executed, those who plot aggressive alli-
ances should be given punishment in the second de-
gree and those who force ordinary people to open up
wasteland in order to squeeze more wealth out of

them should be given punishment in the third de-

”

Note:Qiu: Ran Qiu, also named Zi You, a disciple of
Confucius. His master Ji Sun wanted to increase his tax rev-
enue by changing the land tax system, and so sent Ran Qiu
to seek advice from Confucius. The latter was firmly against
over-exploitation of ordinary people and would not recognize
Ran Qiu as his disciple. He called on his other disciples to
criticize Ran Qiu for obeying Ji Sun’ s instruction to adopt

the new land taxation system.
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Mencius said, “To know a person, there is no
better way than to look straight into his eyes, be-
cause the eyes can never conceal evil One has
bright eyes if one has a clear conscience, but the
eyes are cloudy if one harbors evil intentions. Look
straight into his eyes while listening to his words,
and he won’ t be able to conceal what is in his

mind. ”

ETB: “WE—DA, BH LR AR
BERRT . BAREARERE —TANLE,
DIE, MR, LAE, WEARH, Hi—

OSSOy 7 B b Wk 3 O



12

PTAVIE IR, EEMEM R, XA
W TR T R

7.16 &=F9."%EBFWA,
THEARFA, MFAZB, MER
UG, MR TT? R TANS

BRIRHHE?”
(% LR - 16)

Mencius said, “ A courteous man will not insult
others; a self-restrained man will not rob others.
How can a ruler become courteous and restrained
when he insults and robs others all the time lest
they should not be obedient to him? Courtesy and
restraint are more than mere nice words and

smiles. ”
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Chunyu Kun asked, “Is it ordained in the rites
that males and females should not make physical
contact?” Mencius said, “Yes. ”

Chunyu Kur said, “But what if your sister-in-
law were drowning and you extended your hand to
save her?”

Mencius said, “A man would be no better
thar an animal if he did not. The rites do indeed
forbid physical contact between males and females.
But in the case of a drowning sister -in-law the rites

allow a man to extend a hand to save her. ”

QNG T B b Wk B O
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Chunyu Kun said, “Now all the people in the
world are drowning; why don’t you save them?”

Mencius said, “ If all the people of the world
are drowning they are to be saved by means of the
Tao. A drowning sister-in-law is to be saved with
the hand. Do you expect me to save all the people
in the world with my hand?”

Note:

Chunyu Kun: Chunyu is his surname and Kun his

name. He was a man of the State of Qi and served kings
Wei, Xuan and Hui.

FETRE:“BRZm, &ZAE, XRALE
" B A AL

FTRU: "4, BMEREEEEHEIK
B, AT LG

HFU:BREEEDKE, A LR, X
HERMM, BLZEMBEZAE, X-HEL. B
PRI w B K B, T % B, ax 2 A8 1 B I

BEFER: BEXT ABEET KR, R
EHBE, R A%HE?”

HFUR:“RTABHAEKET, EA
E REY; EERAEKE, AFLES—
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FEEERA—NFEREBRTAG?”

WFR: HT, &%, FEA. BLTHFRE. HER
BEZH,

7.18 =zxmnaBE."BIFXR
%I, THR?"

2F8."HRITHR, KA
BAJE ; BAJERIT, SMURNLAR , M2,
AR, MERR, ' RF-HKBLAE,
ARFRBFEML,” MWRRXNFI8RN
4, RF-|X, WER,6 HBT
TR, RF-ZJjAARME, TuN

*w, RN,
(B2 - 18)

Gongsun Chou said, “Generally, a gentleman
does not teach his own son. Why?”

Mencius said, “Because it won’ t work. Edu-
cation must be conducted in the right way. One gets
angry when such a way does not work. Once one

gets angry, it hurts others’ feelings. The son would
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say, ’ You say education must be conducted in the
right way, but your behavior does not conform to
what you teach me. ’ In this way, father and son
would become estranged, and this is not right. In
ancient times gentlemen exchanged sons to educate
them, in order to avoid mutual blaming. Mutual bla-
ming would lead to estrangement, which is the

worst thing in the world. ”

ABHHR: “BF-MAXRAHBECHIL
T, XERHAEH?"

HFU: “BTFHERGTAE. BF—EEH
EHEE, XIEHEFLRENER, RESE%.
—R%, RtiERHE. LT4HR: “EHIER
EEHER, TENITRNAFEIEREE,’
XY T R F R B X TFREGBRHERRA
i, HEER TEEEMXBRILTREFE,
R FEBEREWE, LTFERRENE, B
ERTERE, XFEFERE, 2B TR
i

7.19 Z=F8."%, M9KRT
WK, F, MHOR? TR
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Ko R ITTN R GFE, 5
ZR, RARTTIERFE, TR
2, MRHE? Fk, WA
€. RRHF? SN, F2XF

—m o s
(WY ER - 19) Wik

Mencius said, “ Whom should be served first?
Parents should be served first. What should be kept
first? Moral integrity should be kept first. I have
heard that there are people who can both keep their
moral integrity and revere their parents, but I have
never heard of anyone who can lose his moral integ-
rity but r=vere his parents. There are many persons
cne should support, but supporting one’ s parents is
the base. There are many things that should be
kept, but keeping moral integrity is the base. ”

ETU: “FEEBEE? FELEGRE
B, S LBEE? SR aONTREEE.
Rk HCH#T, LRHEFBIBHA, R
it BEEACKERT, HR{EEIEHA,
REA VT FEHBHRNZM, BRFEL
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BEBRA, FHRREHENZM, BFFESH
THRERA"

7.20 &#F8."8#1=, I
=, BX, XA X, E, A

i, —ERBRMERE,"
(% LR -20) Vi

Mencius said, “If rulers are benevolent, then
all their people will be benevolent too. If rulers are
righteous, then all their people will be righteous al-
so. If rulers are upright, all their people will be up-
right also. When rulers’ errors are corrected their

kingdoms will be stable. ”

HFH: “BEL, BEAA. BEX,
BEAARN. BEE, BEARE. RELHE
TWMET, BXRREET "

7.21 258 ."HARZ W,
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Mencius said, “There is unexpected praise and

»

highly demanding censure. ’

BT “AEEARRRE, AL TFH
SREIHEER”

7.22 Z2538."A2BRKE

€2, THxR,"
(B2 LR - 22)

Mencius said, “ Those who indulge themselves

in verbiage will have no achievements. ”

HETFR: “FEHROAN, RRUMERE.”

7.23 &Z2F8.“  ANXRES

»J\mo o
(BWELRE -23)

Mencius said, “The trouble with people is that
they are just too eager to assume the role of

teacher. ”
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HwTU: CARMEERBARYEIR,”

7.27 =38." =2, ¥
TR, XXM, NRRWL, w2
SR, SN =EBE R, 2o,
RN =R, R, RKN=
&, RUNER. £NBZTEL, =
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(BELF - 27)

Mencius said, “The core of benevolence is to
be filial to one’ s parents; the core of righteousness
is to yield to one’ s elder brothers; the core of wis-
dom is to know the meaning of benevolence and
righteousness and adhere to them steadfastly, the
core of propriety is to regulate and adjust the rela-
tions between benevolence and righteousness; the
core of happiness is the enjoyment of practicing be-
nevolence and righteousness. Once happiness be-
gins, there is no end to it, and one will uncon-

sciously dance to express one’ s happiness. ”
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8.2 FrurBmIK, AR
MRFATHEK, T O . "W
AREmAHE, B+—A, #d,; +
=A, Rk, REABRSEL, BF
B, THNTL, AN
X7 WO AE, HATHRZ, B

FRRR,"
(BETFTR-2

Fie BREBEARALDGE, FT5. ¥OH: BX
ZO

When Zichan was in charge of the government
of the State of Zheng, he helped people cross the
Zhen and Wei rivers using his own carriage. Menci-
us said, “He was kind but he knew nothing about
politics. If he had repaired the bridge in advance,
people would have had no trouble crossing those
rivers. So long as the ruler runs the state well, he
can shoo the people out of his way. There is no
need to help them cross flooded rivers one by one.

That way he would not have enongh time to win eve-

omLIOS T T B - Wk I O
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ryone’ s favor. ”

Notes: Zichan: Gongsun Qiao, a noted prime minister
of the State of Zheng in the Spring and Autumn Period.

Zhen, Wei; Names of rivers.

TrgEBEN, YHACHRETHE
PANER ., JFR: “EXATRDEBNE, HE
I REEE . WRERTIEH Y, EE kR
AERBEAERT . EERERLERGELT,
flesh R AT LIRS $B 5T 8, R EL AR E R B
A—A—ANERYR? IRPBEE ZTE AR
Ko, BREFEIBEAA AT "

8.3 ZFaFmED."BX
MESFR, WERBMR, &
2BMEAD, WERABEA,
BLBEWLF, VERAB LR

.VLO s
(BETHR-3) Wk

Mencius said to King Xuan of Qi: “If a king

treats his ministers as his hands and feet, his minis-
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ters will treat him as their hearts and bellies. If a
king treats his ministers like dogs and horses, his
ministers will treat him as a commoner. If a king
ireats his ministers as soil and trash, his ministers

will treat him as an enemy. ”

HIFMFEER: “BEUETHOFEE, E
THREME EZWEC; BERETUOAL, E
THEWBETMEA; BERETHRLES,
ETHREWE Emhi.”

8.5 mzF5a.,"B1=, XA
=, BX, XARX,”
(BETH-5)

Mencius said, “ No one will be unkind if the
king is benevolent, and no one will be unrighteous

if the king is just. ”

TR “BEL, MEAR . BEX,
MEAT L "

8.6 ZFa. "4,
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HKEZX, RARX,”
(BW%TH-6)

Mencius said, “ A man of virtue will not observe
specious rites, nor will he administer specious jus-
tice. ”

RTUL: “RURTIERAL, R mAER L,
BEEEMARA TR

8.7 &mF8a." LR T,
FTERIEARST, RMARFBEARAL,
fuhIFRP, FERFRI, WK

ARAMZiaE, AR AT,”
‘ (BETH-7)

Mencius said, “ Men of lofty morality should
educate and influence men of doubtful morality;
men of talent should educate and influence untal-
ented men. For everyone delights in having a tal-
ented and highly moral superior. If men of lofty mo-
rality do not educate and influence men of doubtful
morality and men of talent do not educate and influ-

ence untalented men, then good cannot be distin-
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guished from bad. ”

HTUL: EERHAOARBTFRWEER
RN, FRERHAREFTEZRABETHA,
BN ABHFEE A BRHHKE, WR
EREBHMHARLHFERREBRAROA, £
BERMAREHEYRARKTHN, B2,
BLEAEZRN T "

8.8 ZFBE."AFRHL,

TMIETAT,
(BETH -8)

Mencius said, “ A person can make some a-
chievement only when there is something that he

does not do. ”

wTB: “ANEHFRAR, ARERHR.”

8.9 aFa."BEAXIRSE,

M AnJSRTT?”
(BETE -9
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Mencius said, “ What shall a man do when he
meets with some misfortune in the future if he talks

about others’ shortcomings now?”

wFU: RUEHAMKRE, AERER
T, BHBEAMR?”

8.11 &zF58. "XKA#X, &

R, TR, MAFE,”
(EETFH-11)

Q'.‘

Mencius said,“ A man of virtue need not keep

his word and act resolutely all the time so long as

By

all his words and actions conform to the right

5

”
course.

g
5 TFU: A AT, BLIE R — & 44 <F
E (TN, K T NEAA R
1?0”
8.12 7B ."AAXH , AR
HfxF-2HL,”

(BETH - 12)



Mencius said, “ A man of virtue is one who has

a heart as innocent as that of a new-born babe. ”

ETR: HEEMNROARRBRGAES
RZLBIAN”

8.14 =Fa. "I A
AN, RXBBTEL, BB, 0
B, BB, WL, ETX
SR, MM AHEN, RBI-R

AWM,
(BT H - 14)

Mencius said, “ A gentleman should advance
his study in correct ways so as to acquire knowledge
by himself. Once he dues so, he is able to master it
ﬁ’rmlyk Firm mastery of knowledge leads to a rich
accumulation of knowledge, and the use of it will
be inexhaustible. So a gentleman goes all out to ac-

quire knowledge by himself. ”

BT “BFRELUIERKTE, €8
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SRk, BAE, REEEEER, FEH
£, RERERE. HERE, ERRZA
R, £6%%, FUBFERFAACHEIK
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£

8.15 &ZF 8. " MPTHEIR

HWLAR R W,
(BETH-15)
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Mencius said, “ Learn extensively, expound in

detail and explain the cardinal principles briefly on

y

the basis of mastery of knowledge. ’

BT TS, RAHRUL, 7ER
SR MR LA AR R B "

8.16 &=3-8. " LAMARNGE,
RATHIRNE AL, ABILN, WIF
BET, RTARRKBRTES, K

z*‘ﬁ o £X)
(BETH - 16)

Mencius said, “One can never convince others
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with truth, but all the world will be convinced if
one educates the world with truth. One can never
unify the world if the hearts of all the people are not

won over.

BB “DIERA, BHEBEARME,
EHA, BEXTALR. MREFRTA
DARMRELE —K T #9.”

8.17T =5 8. " TELRARMH,

APz o, BB ,”
(B2ETE - 17)

Mencius said, “It is not right to utter empty
words ; empty words come from those who stifle criti-

cism and suggestions. ”

FETU: “FILYRAFH, XREEE
VR Bl A AR

8.18 #®F8B."HRARTF
K, B ‘R, R&k!' WTERTFHKR
27’ EF-E. WRBRR, AR
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|, BATFIESR, KFWH, FAE
oM, REBR, SHRS, t
ANAZ AR, BHER, KB
@, THMGL, KL, &

FRk X
(BETH -18)

®F: ETFHTHRE.

Xu Zi said, “ Confucius praised water highly,
saying, ‘ Ah, water! Ah, water!’ What quality of
water did he praise?”

Mencius said, “ Gurgling water flows from its
source day and night, covering the low land and
pouring into the seas and oceans. What Confucius
praised was the fact that water has its source. If wa-
ter had no source, it would flood the ditches in the
rainy season, but would dry up in no time. Thus is
why a gentleman is ashamed of his reputation sur-

passing his qualities. ”

Note:Xu Zi: Xu Pi, a disciple of Mencius.



133

HTRTREFR: “LFERKFERK, &
BOOAKEE, KU MBURBRTAK AT

BTY: “FRZKBRmR, BRAE,
Bk, FWAE, —EEAEHE. LR
REGKZARX— R, BUREEZK, —
INERBREW, HRRATHT. FUB
FUBABILAEE”

8.19 &=ZF85." AXFARE
FREMEI N, REX, BIHF
Z, RAFHEW, RTFAKR, 1=
XAT, EITFERE,”

(BWETH-19)

Menciug said, “ There is not much difference
between human beings and animals. Common peo-
ple ignore the difference; gentlemen realize and re-
tain the difference. Shun knew the difference so he
practiced policies of benevolence and righteousness

and did not take them as a means only. ”

ETR:CAHBEHXHNRERL—K,—
BEGEARERE, RERTARFE, HEAX

oM VST MOF 1T aﬂ: 7_‘ ﬁ* m o)
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— i, TRAC AR SO E TR FBORM
Ao”

820 mFB."mAEE WM
HEE, HBRP RS, RNE
MRS DA RZIR, KER
MM, ARER, FTRLI=E AN
W A, PPN AR WA

B AETEZ NG,
(B2LETH - 20)

Mencius said, “ Yu preferred truth to good
wine. Tang adhered to the doctrine of the mean and
promoted men of virtue without regard to their class
background. King Wen treated and consoled ordi-
nary people as if they were physically hurt, and
never ceased to pursue truth. King Wu valued min-
isters in the court but did not forget the lords out-
side the court. Duke Zhou wished to learn from the
kings of the Xia, Shang and Zhou dynasties so as to
carry out the achievements of Yu, Tang, Wen and
Wu. If any of his behaviors did not conform to real-
ity, he would sit up days and nights pondering the
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matter. Once he had the solution, he would put it

into practice immediately. ”

BFY: “BAERE, MFEHE, HER
PIEZE, BEEAAH—K. XENTFEE
Bt E — MU, HANEREHE,
REHEHE, ATER. AABEREER.
. A=BE, RELERE. B. XE. K
EWnlk. AAGRENHER, HAREFERA,
—BA8E, D EMEET.”

8.22 2580, "BIXFPR
WA, MAZFAMTH, PR

BWHIF-RE, TRRIFEAL,”
(BETR - 22)

Mencius said, “ The influence of a gentleman
on posterity lasts five generations only, as does that
of a petty man. 1 was born too late to be a disciple

of Confucius; I learned from other virtuous men. ”

HFU: “BFNEHAERLARSE
T2, MEHAEEERUGEEE K. R
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BREBHBIL FHIIEE, REACHERA¥T

8.2 Z2ZF38."TgAm, T
AR, BIUSH. TRE, TURE
5, St TAR, TARRX,

Rw! o 2
(BETH -23)

GE, GB: FEBARY: ‘TS, TUES, W
HY; nTLASE, WAL, MEE.” EFHRHE, #iE
“ESE, 4GB, BRRBEARENBIME, BUARR
#,

Mencius said, “It would be corruption to take
if one could choose between ‘to take’ and ‘not to
take’. It would not be a favor to give if one could
choose between ‘ to give’ and ‘not to give’ . It
would not be courage to die if one could choose be-

tween ‘to die’ and ‘not to die’.”

Note ; “Not be a favor” and “not be courage” : It was a
common idea that one should give if one could choose be-

tween giving and not giving, and one should die if one could
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choose between dying and not dying But Mencius thought
otherwise. He suggested that it would not be a favor to give

and it would not be courage to die, because favor does not
" mean petty favor and courage does not mean making light of

one’ s life.

BT “ABATAR, BUNHE RS, W
BAIAE, KNAEHRBE. AIEAARRE, FEM
AHIRBE”

8.25 zFu1."WFRAWN,
MWAWIEATLE ., BTN, F

Mksn, MTREL®,”
{(B%ETH - 25)

BF: HRELFR.

Mencius said, “If Xi Zi were covered in filth,
everyone would pass her by holding his nose. If an
ugly man fasts and bathes he may offer sacrifices to
the Lord of Heaven. ”

Note : Xi Zi: Also named Xi Shi, the archetypal beauty

of ancient times.
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(BETH - 26)

Mencius said, “ When one talks about the na-
ture of something, he needs to know how it comes
to be what it is, and the key to knowing how it
comes to be what it is is to see how it functions. We
detest those who claim to be intelligent because they
tend to make strained interpretations of things. If

they behaved in the same way as Yu regulated the
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waterways, we would not detest them. The way Yu
regulated the waterways was to allow them to go
their own ways and to dredge them according to the
circumstances. Intelligent men would be all the
more intelligent if they could let everything go its
own way. Though the sky is extremely lofty and the
stars extremely far away, if only one knew how they
come to be what they are one could calculate the so-

lar terms of one thousand years hence. ”

FFUR: “KTFARAEM, REBHELHR
LURERAT T o HESRELET AR M ERE RN B R
28, BAFURESEARAXAE, 2EN
XA BRTHFER S, BUREREHGK
EEBAN, RARSREXMNAT . BIEK, B
RIH AR, EEFS. BAEHAREXHE,
MARMBHAKT . KAEEZE, RERENR
FrLAR, —T4EEH H MABHER Hik.”

8.28 mF3E. "BBFBUASH
F AR, ARFRE, BFUAN=H
R, AT, FHRAN, HAEH
LA, AN, ANERZ, &A
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B, AMEZ " “"BRET-HAN
TR, XX E, EFNRTE,

A~ R, WBFFARR,"
(BLTH-28) ¥

Mencius said, “ A gentleman differs from ordi-
nary people in that he has different ideas in his
mind. What he has in his mind is benevolence and
the rites. A benevolent person loves others and a
polite man respects others. The ones who love oth-
ers will always be loved by others and the one who
respect others will always be respected by others. ”
Mencius said, “ A gentleman has nothing to worry a-
bout so long as he does not do anything unkind or
contrary to the rites. Then if disaster should strike
out of the blue he will be unscathed. ”

FFR: “BTFR—BAARRMN®Y, ®E
TOBEANA -#, BFLEENRLC, 21l.
CAZA, FHLOABEHEMNA. ZAHAR
A, FIABEEM, HREAAGA, HAGLE

HZFR: “BTHRREREAEN. A TA
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I, RMEEALE, BE—B4BAR
BRRE, BTHRALIE SN, BABTF
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8.32 3. "EmARMX
T, MFAAFRFAR? 258,

"TTARTAR? ERSAEX,"
(METHR -32)

Chuzi, the prime minister of the State of Qi,
said, “Someone has been sent by the king to spy on
you. Are you really different from other men?”
Mencius said, “Not at all}] Even Yao and Shun were

both like ordinary people. ”

FHRETFHEFR: “EERARRE, &
HA B ARF #1577

FFU: “AHARRR? 58, FHR—
A—FEDR."
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st JUMrE
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A certain man of Qi had a wife and a concu-
bine. Whenever he came back home, he had al-
ways eaten and drunk his fill. When his wife asked
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him with whom he had been spending his time, he
always named rich and powerful men. His wife said
to his concubine; “ Every time our husband comes
home he has always eaten and drunk his fill. When
I ask him with whom he has been spending his
time, he always names rich and powerful men. But
no man of high rank has ever visited us. I am going
to spy on him and see where he goes. " The next
morning she followed her husband out and saw that
no one in the city spoke to him. When they came to
a graveyard in the eastern suburb she saw her hus-
band beg for what was left over from a funeral sacri-
fice. When he did not get enough, he went away to
other places to beg. This was the way he managed
to eat and drink his fill every day.

When the wife got back home, she told the
concubine what she had seen, and said, “ Our hus-
band is the person upon whom we depend. Who
would have thought...?” When they both were
weeping and cursing their husband in the courtyard
he returned and, ignoring their distress, treated
them with the utmost haughtiness.

In the gentleman’s view, there are few who

can seek rank and riches without making their wives
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and concubines feel ashamed and weep.
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Mincius said, “One loves his parents when he
is young; he wants young and beautiful girls when
he learns about love ; he loves his wife when he gets
married; he seeks to win his sovereign’ s favor
when he becomes an official, indeed he is anxious
if he can not. But only the most filial son will love

his parents all his life. ”

wFUL: CADBIRHR, BLALERKAA R
MEREAN, FEAAANFRERNLT; RE
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Mencius said, “ An ordinary man must be as
virtuous as Shun and Yu if he rules over the em-
pire , but he must be recommended by the emperor.
So, though Confuciuswas a saint, he could not rule
over the empire because no emperor recommended

him to Heaven. Emperors rejected by Heaven end
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up as tyrannical and wicked as Jie of the Xia Dy-
nasty and Zhou of the Shang Dynasty, though the
latter came to the throne by virtue of being the sons
of emperors. So Yi, Yiyin and the Duke of Zhou,
though virtuous enough, could not rule over the em-
pire because the emperors they served were not as
wicked as Jie and Zhou. Yiyin assisted Tang to uni-
fy the empire. After Tang’ s demise, Taiding died
before he could succeed to the throne. After two
years of rule by Waibing and four years of rule by
Zhongren, Taijia, son of Taiding, succeeded to the
throne. But he overturned the laws enacted by
Tang, so Yiyin exiled him to Tongyi. He repented
three years later and was able to be benevolent and
righteous in Tongyi. After another three years he
was able to act strictly according to the instructions
of Yiyin, so he was allowed to return to the capital,
Bo, and resume the throne. The Duke of Zhou,
just like Yi of the Xia Dynasty and Yiyin of the Yin
Dynasty, could not rule the empire. ”
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Wan Zhang asked , “It is said that Baili Xi sold
himself to a herdsman in the State of Qin for five
sheep skins and tended his cattle, waiting for an
appointment from Duke Mu of Qin. Is this relia-

ble?”



151

Mencius said, “No, it is not. This was fabrica-
ted by busybodies. Baili Xi was a minister of the
State of Yu. The State of Jin offered fine jade and
chariots to Yu, asking for permission to go through
Yu to attack the State of Guo. Gong Zhiqi, a minis-
ter of Yu, advised the ruler of Yu not to grant Jin’s
request. But Baili Xi did not give any advice, be-
cause he knew that the ruler would not listen. So he
left Yu for Qin. At the time he was seventy years of
age already. Could he not know that it would be
disgraceful to seek an rappoiniment from Duke Mu of
Qin by tending cattle? He did not give advice to the
ruler of Yu because he knew that the ruler would
not listen. Could we say he was not intelligent e-
nough to give advice? He left Yu because he fores-
aw that Yu would soon be annihilated after its ruler
granted Jin’ s request. We cannot say that he was
not wise to do this. He knew that Duke Mu of Qin
was a capable ruler worth assisting, and so he assis-
ted Duke Mu of Qin with all his heart when he was
recommended. Can we say that his choice was not a
wise one? He became a minister of Qin and made
Duke Mu of Qin famous throughout the world for
generations. Could he have done all this if he had
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not been a virtuous and wise - man? Could a man
who, to preserve himself unsullied, would not sell
himself to help his. sovereign achieve his aims, be

called virtuous and wise?”

Notes: Baili:Xi;. A" viftuous prime minister in the reign
of Duke Mu of Qin, originally. a'minister in the State of Yu.
There are various accounts-of his defection to Qin.

Duke Mu of Qin; One of the five hegemony during the
Spring and Autumn Period.

Yu: Name of a state of the Spring and Autumn Period.
Its location was in the northeast of present-day Pinglu Coun-
ty, Shanxi Province.

The State of Guo.. It was founded in the Zhou Dynasty
and annihilated by the State of Jin in the Spring and Autumn
Period. lts location was in the present-day Pinglu County,

Shanxi Province.
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Mencius said, “Boyi’ s eyes would not look at
what was evil, nor would his ears listen to what was
evil. He would not serve anyone but his proper rul-
er, nor would he rule any but his proper people. He
would hold office in time of peace and would retire
in time of tumult. He would not reside in any king-
dom where a tyrant ruled and the people were law-
less. For him, mixing with the common people was
like sitting in the dirt wearing court attire. During
the reign of King Zhou of the Shang Dynasty, he
lived on the shore of the North Sea to wait for im-
provements in the empire. So anyone who heard a-
bout his behavior became honest if he had previously
been a corrupt person, and would become strong-
willed if he had previously been a coward. ”

Mencius said, “Boyi was the one sage who was
aloof from benefit; Yiyin was the one sage who
would always take responsibility; Liuxia Hui was the
one sage who could adapt himself to all circum-

stances. And Confucius was the sage who understood
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the times. Confucius can be said to have been the
embodiment of all good qualities. By ‘embodiment
of all good qualities’ we mean, using an analogy
with music, starting a concert with a bell and termi-
nating it with a chime, so that any job is carried out
to its end. The sound of a bell is the commencement
of a rhythm, and the sound of a chime is the termi-
nation of the rhythm. It is wisdom that starts the
thythm, and it is the sage who puts an end to the
rhythm. Wisdom can be likened to skill and the sage
to strength. In shooting at a target that is a hundred
paces away, it is your strength that causes the arrow
to reach it, but it is not strength that causes the ar-

row to hit it. ”
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Wan Zhang said , “ May I enquire about the na-
ture of friendship?”

Mencius replied, “ The principle is not to take
advantage of one’ s seniority or high position or the

high positions of one’ s relatives. When one be-



friends others, what he should take into considera-
tion is the others’ good qualities and not other
things. ”
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Wan Zhang said, “1 venture to ask what atti-
tude should one take in communicating with others?

Mencius said, “A respectful one. ”

Wang Zhang said, “ Why is it said, ‘It is disre-

spectful to refuse another’s gift more than once?”

om, o s by uoy, B | W S O



160

Mencius said, “ When a gift is bestowed by a
superior, it would be disrespectful for one to accept
it only after pondering whether it was ill-gotten or
not. So, the gift should not be refused. ”
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Mencius said, “It is not usually because of pov-
erty that a man takes office, but sometimes it is be-

cause of poverty. It is not to support one’ s parents
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that one takes a wife, but sometimes it is to support
one’s parents. If one takes office on account of pov-
erty, one should decline a high post and handsome
salary, but take a low post and meager emolument.
Then what posts would suit his purpose best? The
post of a gatekeeper or night watchman would do. ”
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Gao Zi said, “Human nature is like the purple
willow, and righteousness is like a cup and plate.
Making human nature benevolent and righteous is
like making cups and plates out of purple willow. ”

Mencius said, “Can you make a cup and plate
without injury to the nature of the purple willow, or
is it necessary to injure it? If you have to injure the
nature of the purple willow in order to make a cup

and plate, do you then have to injure human nature

in order to make it benevolent and righteous? Your
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docirine will lead the people of the world to harm

benevolence and righteousness, it seems to me. ”

Notes: Purple willow: A deciduous bush with pliable

and tough branches. It can be used to make containers.
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Gao Zi said, “Human nature is like running
water; it will flow to the east if there is an opening
to the east, and it would flow to the west if there is
an opening to the west. Human nature is indifferent
to good or evil, just as water is indifferent to west
and east. ”

Mencius said, “ Water is indifferent as to
whether it flows castward or westward, but is it in-
different as to whether it flows upward or down-
ward? Human nature tends toward good, just as wa-
ter tends to flow downward. There is no human na-
ture that is not good, and there is no water that
does not tend to flow downward. Of course, striking
water can make it jump up at one’ s forehead, and
bailing water can make it flow backward or flow to-
ward mountains. But how can such phenomena be

attributed to the nature of water? External force is
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the cause. Man can do evil against nature, like wa-

¢

ter, can be changed by external force. ’
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Gao Zi said, “ What is inborn is called
nature. ”

Mencius said, “If what is inborn is called na-
ture, then is all that is white called white?”

Gao Zi said, “Yes. ”

Mencius said, “Is the whiteness of a white
feather the same as the whiteness of white snow,
and is the whiteness of white snow the same as the
whiteness of white jade?”

Gao Zi said, “ Yes. ”

Mencius said, “Then, is the nature of a dog

the same as the nature of a cow, and is the nature

of a cow the same as the nature of a human being?”
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Gao Zi said, “It is human nature to enjoy food

and sex. Benevolence is an internal quality, not an
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external quality, and righteousness is external, not
internal. ”

Mencius said, “ How is it that benevolence is
an internal quality and righteousness an external?”

Gao Zi said, “If I give respect to someone sim-
ply because of his seniority, the respect is not inter-
nal, because my respecting does not come from my
heart. It is just like my calling a white thing white
because 1 think it is white. So I say it is an external
quality. ”

Mencius said, “ There is probably no difference
between the whiteness of a white horse and the
whiteness of a white man. But is there also no
difference between sympathy shown to an old horse
and respect shown to an old man? Now, does the
righteousness you mentioned refer to an old man or
to the man who respects an old man?”

Gao Zi said, “I love my brother because he is
my brother, but I would not love him if he were the
brother of a man from Qin. I do so because it is up
to me to decide. So I say benevolence is an internal
quality. Showing respect both to an old man from
Chu and an old man of one’s own country is due to

the seniority of both. So I say righteousness is an

=@ e 7 5 B b N W O



170

external quality. ”

Mencius said, “There is no difference between
the enjoyment of meat roasted by a man from Qin
and that roasted by one’ s own countryman. Then
would you say enjoyment of roasted meat is also an

external quality?”
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Mencius said, “ The inborn quality of human
beings can make human nature good. This is what 1
mean by human nature being gooed. If someone’ s
nature is not good, it is not because he was born
bad. Compassion is common to all; so are the sen-
ses of shame, respect, and right and wrong. Com-
passion gives rise to benevolence, a sense of shame
to righteousness, respect to propriety, and sense of
right and wrong to wisdom. Benevolence, right-
eousness, propriety and wisdom are not endowed by
others, but are inborn; it is just that one has not re-
flected upon them. So it is said, ‘ Seek and you will
find it, abandon it and you will lose it. ° Some can
be twice, five times or countless times better than

others because one’s nature is inexhaustible. ”
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Mencius said, “In good years young men tend
to be lazy while in bad years they tend to be vio-
lent. But this is not due to difference in their na-
tures; it is due to changes in their natures caused

by their environment. ”
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Mencius said , “ Mount Niu once had fine trees.
But as it was located in a suburb of a big -city, peo-
ple frequently cut wood there. How could the fine
trees survive? Of course, after being felled, the
stumps, with respite for some time and moistened
by rain and dew, would put out new buds, but
herds of cattle and sheep on the mountain soon ate
up all the tender buds, and in the end the mountain
became bare. People, seeing the barrenness of the
mountain, would think there had never been lush
forests on it. Is this barrenness the nature of the
mountain? Is there a heart with no benevolence and
righteousness? But these are lost just like the trees
vanished. Can trees grow if felled day by day?
Some people indulge in reflection, with the inten-
tion of restoring the good to their hearts. But once
they return to society, their newly sprouted inten-
tion of restoring the good to their hearts is aban-
doned. In this respect they are not far from birds
and beasts. Other people, seeing their evil behavior

as the same as that of birds and beasts, take their
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nature as bad. But is their nature really bad? With -
the right nutrition, there is nothing that will not
grow under necessary conditions; without it there is
nothing that will not perish. Confucius said, ‘ Hold
on to it, and it will remain; let go of it, and it will
disappear. It comes and goes, and there is no
knowing its direction. ° What he was referring to

was human hearts. ”

Notes: Mount Niu: A mountain south of Linzi, capital
of the State of Qi. Big city: Linzi.
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Mencius said, “It is no surprise that the king
lacks wisdom. Even a plant that grows readily will
not be able to grow if it is exposed to the sun for
one day and to the biiter cold for ten days. I have
seldom called on the king since I retired and ex-
posed him to the cold. Even though he held good
intentions, I did not help him. Take chess-playing,
for example. Though chess-playing is a petty skill,
if one cannot devote his heart to it, he will not be
able to master the skill. Yiqiu was a master of
chess-playing. If he was asked to instruct two per-
sons to play chess and if one devoted all his heart to
it and the other, though listening to the instruction,
was thinking of something else and was absent-
minded, it would be certain he would not be able to
attain the same achievement as the other though
they attended the same class. Would it be because

he was less intelligent than the other? Obviously
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not.

Note:Yiqiu: An ancient master chess player.
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Mencius said, “Fish is what I want and bear’ s
paw"’ is also what I want. If I cannot have both, I
prefer bear’ s paw to fish. Life is what I treasure and
righteousness is also what I treasure. If I cannot have
both, I prefer righteousness to life. Though life is
what I treasure, there is something that is more pre-
cious to me, and that is righteousness. So I will not
draw on an ignoble existence. ”“ When one is in ex-
treme poverty, a bowl of rice and a bowl of soup will
keep one alive; without them, one will starve to
death. But if these things are given to him in con-
tempt, even a hungry man will not take them. If alms
are given like food to dogs and horses, even a beggar

will not tolerate the contempt. ”

Note: * A delicacy in ancient China.
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Mencius said, “ Benevolence is the heart of a

man, righteousness the road. How sad it is one
should depart from the right road and not seek the
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heart that has gone astray, alas! When a dog or
chicken is lost, people search for them, but not for
a heart that is lost. Learning is nothing but seeking
the lost heart. ”
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Mencius said, “ A man, one of whose fingers is
bent and cannot be straightened, would go all the
way from Qin to Chu to have his finger cured if he

knew that there were someone able to straighten it,
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though the bent finger hurt him not, nor did it ham-
per his business. It would be simply because one of
his fingers was not as good as others’. He hates it
when his finger is not as good as others’ , but he
knows not how to resent it when his heart is not as
good as others’. This is called ignorance of the rel-

»

ative importance of things. ’
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Mencius said, “ Everyone knows how to tend a

tung tree or Chinese catalpa. But he does not know
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how to cultivate himself. Is care for a tree more im-
portant than care for oneself? This is want of reflec-

tion in the extreme. ”
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Gong Duzi asked, “Since ali are equally men,
why are some gentlemen and some peity men?”

Mencius said , “ Those who aspire to satisfy the
needs of the important parts of their bodies are gen-
tlemen, and those who aspire to satisfy the needs of

the less-important parts of their bodies are petty

”

men.

Gong Duzi asked, “Since all are equally men,
why do scme aspire to satisfy the needs of the im-
portant parts of their bodies and others the needs of
the less-important parts of their bodies?”

Mencius said, “ Organs such as the ear and the
eye are incapable of thought, and so are easily de-
ceived by external things; they are led astray once
they come into contact with external things. The
heart, however, specializes in contemplation. The
good nature of a man can only be attained after con-
templation ; otherwise it will be lost. This organ is
bestowed upon human beings by Heaven, so it is an
important organ. Once the status of the important
organ is established, the less-important organs will
not be able to change the man’ s nature, and the

man will be a gentleman. ”
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Mencius said, “ There is nobility in nature and
nobility in society. Benevolence, righteousness,
loyalty, faithfulness and unwearied joy in what is
good are nobility in nature. Dukes, ministers and
high officials are nobility in society. The people of
old strove to reach nobility in nature, and nobility
in society followed naturally. People today strive to
reach nobility in nature only to attain nobility in so-
ciety. Once the latter is attained they discard nobil-
ity in nature. This is folly indeed! They are sure to

come to a bad end. ”

Note: Nobility in nature and in society: In ancient
times, when a man did not hold a high position in society
but was respected by the people for his virtues, he was
looked upon as being ennobled by nature. Anyone who held

a post at court was one of the social nobility.
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Mencius said, “Benevolence can overcome cruel-
ty, as water can extinguish fire. These days, those
who claim to practice benevolence can be compared to
a man who tries to put out a burning cartload of wood
with a cup of water. When the fire is not extin-
guished, he says water cannot quench fire. He no

longer believes that benevolence can overcome cruel-



189

ty. Then he throws in his lot with the unrighteous,

and in the end is ruined. ”
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Mencius said, “The five kinds of grain are the
best species of crops. But they are no more useful
than weeds if they are not properly ripe. The value of
benevolence lies in its capability to make men’s be-

. y
nevolence ripen. ”
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Mencius said, “ Yi, in teaching archery,
stressed drawing the bow to its full, and his
students followed suit. Great carpenters, when
teaching their craft, used compasses and squares,

and their students followed suit. ”

Note:; “ Drawing the bow to its full” means not giving
up halfway; “used compasses and squares” means avoidance

of unorthodox opinions.
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The State of Lu wanted to make Shen Zi com-
mander of its army. Mencius said, “To ask people
to fight without training is to harm the people.
Those who harmed the people were not tolerated in
the days of Yao and Shun. This should not be toler-
ated even if Shen Zi can defeat the State of Qi in a

single battle and occupy Nanyang. ”
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Baigui said, “I can drain floodwaters better
than Yu. ” Mencius said, “ You are wrong. When
Yu drained floodwaters, he let the water run its
course naturally, so he let the four seas receive the
water. But you channeled the water to a neighbor-
ing state and caused flooding there. No benevolent

man would do that. ”
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Mencius said, “ How can a gentleman have
friends if he is not honest and does not keep his
word?”
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Chen Zi said, “Under what conditions would a
gentleman in ancient times assume office?”

Mencius said, “ Under three conditions he
would assume office, and under three conditions he
would leave office. First, if his ruler received him
respectfully according to the proper rite and put his
advice into practice, he would assume office. But if
his advice were not put into practice, he could
leave even if he were still treated respectfully. Sec-
ond, he might still take office if his ruler received
him sincerely and earnestly, even if his advice were
not put into practice. But he would leave if the rul-
er snubbed him. Third, if he was so weak from
hunger that he could not talk and if his ruler said,
‘I cannot practice your ideas, nor can I take your
advice, but 1 amx ashamed of letting you starve to
death in my state,” and gave him charity, in such

circumstances he could alse accept an official post,
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just to ward off starvation. ”

Note:Chen Zi: Personal name, also said to be Chen

Zhen, a disciple of Mencius.
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Mencius said, “Shun rose from farms; Fuyue
was raised to office from among builders; Jiaoge from
fish and salt markets; Guan Yiwu was once a prison-
er; Sunshu Ao came from a family of low status; and
Baili Xi was once sold as slave. This all goes to
show that when Heaven intends to bestow a great

mission on a person, it makes him suffer in mind
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and body. It makes him endure starvation, and sub-
jects him to poverty, difficulties and all kinds of
tests so as to harden his will power, toughen his na-
ture and increase his capabilities. One can only cor-
rect one’ s mistakes by constantly making mistakes;
one can only be stimulated and become creative if
one has been frustrated in mind and perplexed in
thought and deliberation. He can only be understood
if he expresses himself by his countenance and in his
speech. A state has no chance of surviving if there
are no strict, law-enforcing ministers and scholars
capable of offering good advice in court and no con-
stant threats of foreign aggression to guard against.
And so we can conclude from this that worry and
trouble enable one to survive, while complacency

and pleasure will bring about one’ s downfall. ”

Notes; Fuyue: Prime minister of Yin. Legend has it
that Yue had been a slave laborer in the wilds of Fuyan.
Wuding raised him to the post of prime minister, and Yin
experienced a revival.

Jiaoge: A minister of the Zhou emperor.

Guanyiwu: Guan Zhong.

Sunshu Ao: Prime minister of the State of Chu.
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Mencius said , “There are many ways of teach-

ing. To neglect purposely to teach is also a way of
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teaching. ”
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Mencius said, “ To exert one’ s kind heart to
its full is to know one’ s nature. To know one’ s na-
ture is to know the will of Heaven. To keep one’s
own heart and cultivate one’ s nature are ways to
serve Heaven. To cultivate one’ s body and mind
single-mindedly without regard to the length of one’s
life and wait for whatever might come is the way to

settle down with fate. ”
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Mencius said, “ There are things which one can
get if one seeks them, and things that one will lose
if one slackens one’ s grip on them. In this case
seeking is relevant to obtaining, because what one
seeks is in oneself. There are things which one
must seek in a certain way, but it is up to fate
whether one can get them or not. In this case see-
king is irrelevant to obtaining, because what one

seeks is outside oneself. ”

BT “HERFEARESRE, BFE
K, KX FHBRARM, HAHREXER
EREH. RE—EHHX, BE/BHUITMA
frig, XRXTFHBERLEN, FHNFTRE
MRERZ I

13.4 z=z58."FTHwsEF
R, AT, R, B



205

MAT, K1=W3E5w/W,"
R LA - 4)

Mencius said, “ All things are in me. There
can be no greater pleasure than to find, after reflec-
tion, oneself sincere. Persisting in treating others in
the way one wishes to be treated is the shortest way

to benevolence. ”
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Mencius said, “ The common herd acts without
understanding the reason for doing so, performs
tasks blindly and mechanically, and follows the

y

lifelong road without comprehénding its nature. ’
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Mencius said, “ Men should not be without a
sense of shame. The shame of not knowing shame is

indeed shameless. ”
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Mencius said, “ A sense of shame is of great
importance to men. Cunning and crafty men have

no sense of shame. If one has no sense of shame,
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how can one be considered a proper man?”
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Mencius said, “ Value virtue and righteous-
ness, and you will derive pleasure from it. So
scholars will not drop righteousness in adversity,
nor will they diverge from their principles in times
of success. They will not drop righteousness, so
they can derive pleasure from it. They will not di-
verge from their principles, so ordinary people will
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not be disappointed in them. The ancients would
bestow favor on all people when in power, and they
would cultivate their own characters when in retire-
ment. In obscurity, they would maintain their own
integrity. In times of success, they would make

perfect the whole empire. ”
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Mencius said, “ Ordinary people are inspired
only when a sage king like King Wen emerges. But
outstanding people are inspired even without a sage
king like King Wen. ”
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Mencius said , “If people are employed in order
to ease their lot, they will not begrudge it even if
they are driven hard. If people are killed for the
sake of saving others’ lives, even those who are

y

killed will not begrudge those who kill them. ’
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Mencius said, “ Benevolent words do not strike
root in the heart of people as much as benevolent
music does. Good government does not win the
hearts of the people as much as good education
does. People fear good government, but they love
good education. Good government can obtain the
wealth created by the people, but good education
can win the hearts of the people. ”
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Mencius said, “ What men can do without
learning is a result of inborn ability; what men
know without contemplating is a result of intuition.
No child does not love his parents, and no child,
after he grows up, does not respect his elder broth-
er. To love one’ s parents is benevolence and to re-
spect one’ s elder brother is righteousness. Only
these two virtues, benevolence and righteousness,

are universal virtues. ”
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Mencius said, “Do not do what you should not

do, and do not desire what you should not desire.

That is all. ”

BFU: “ATARLTHE, RERNER
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Mencius said, “ Men acquire virtue, wisdom,
capability and talent in adversity. Only estranged
ministers and sons born by concubines know all,
because they are in a state of constant caution and

great worry. ”
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Mencius said, “ A gentleman delights in three
things, but to rule the world is not among these.
The first delight is that his parents are hale and
hearty and his brothers are safe and well. The sec-
ond delight is that he feels no shame as he faces
Heaven above and the people here below. The third
delight is that he can gather together all the talented
people in the world and instruct them. A gentleman
delights in three things, but to rule the world is not

among these. ”

HBFU: “BFA=FLE, EAQFELUE
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Mencius said, “ When Confucius ascended the
Eastern Mountain, he realized how small the State
of Lu was. When he ascended Mount Tai, he saw
how small the empire was. Anyone who has seen
the sea will not be impressed by other waters. Any-
one who has learned from a sage will not be attrac-
ted by other doctrines. There is a way to watch wa-

ter, that is, to watch its roaring waves. The light of
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the sun and moon can shine into every corner.
Flowing water will pursue its journey only when it
has filled all low lying lands. Gentlemen, in their
pursuit of principles, will not reach enlightenment

without making some achievements first. ”

Note: Eastern Mountain: Said to be Mount Meng, in

the south of Mengyin County, Shandong Province.
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Mencius said, “ Yangzi put the self first; he
would not pluck out a single one of his hairs even if
it would benefit the whole world. Mozi favored love
without discrimination. He would have suffered hurt
from his head to his heels if it could benefit the
whole world. Zimo chose the middle way. But to
adhere to the middle way without being flexible is
being stubbornly hiased. Why should 1 detest stub-
born bias? Because it hurts the way of benevolence
and righteousness. It sticks to one point without

taking other points into account. ”

Note;Zimo, A worthy of the State of Lu.
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Mencius said, “Liuxia Hui would not compro-

y

mise his personal integrity for high office. ’

BT T A AR B T A
%!\:}:O”

13.29 =258 ."H20EHH
M, MFANITWARIR, PF

'31"@ R LD
(RO B - 29)

#: ", HRER (—RAR) A—f.

Mencius said, “ Trying to achieve something is
like digging a well—even if it is dug down 60 or 70
( Chinese ) feet but fails to reach the spring, it is-no



219

better than an abandoned well. ”
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Mencius said, “Yao and Shun were benevolent
and righteous by nature. Tang of the Shang Dynasty
and King Wu of the Zhou Dynasty were benevolent
and righteous in practice. The five hegemonies seek
profit in the name of practicing these virtues.
But how do you know that they do not turn their
pretense into reality if they keep practicing
these deceptions long enough and do not abandon

them?”
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Mencius said, “ All trusted Chen Zhongzi be-
cause he declared he would decline to accept the
whole State of Qi if it was unrighteous to do so. But
this is only petty righteousness, the sort which refu-
ses to accept a bowl of porridge or rice. No crime is
more serious than to disown one’ s parents and
brothers and to disregard the relations between sov-

ereign and minister, superior and inferior. But
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Chen Zhongzi is just such a man. How can one be-
lieve that he would be righteous in major issues on

the basis of him being righteous in minor ones?”

Note: Mencius is simply supposing that Chen Zhongzi
would refuse to accept the State of Qi. It is not a fact that it
was offered to him. Instead, Zhongzi left his elder brother
and mother because he felt shame that his elder brother was
a minister of Qi. (See the tenth paragraph of “Duke Wen of
Teng” ). Mencius censured him for disowning his kin, dis-
regarding the relaiions between sovereign and minister, and
superior and inferior, and maintaining righteousness on mi-

nor issues only, but not on major ones.

JTWR: BT, BERBANFERS
fla, MERREX, MR EZ, HILHAH
FfE . F S ARAR RN SR & 7 — W — R
Mo ARABRELARBEXREE ETEX
gy, M FERXMA, HRMANL, WM
fEAE RN, XEATLAR?”

13.37 =F8. & iWh*k,
REZL. BWAK, WXL,
HE, TRXRGHR, REWMEK

Za ]

G Pes G, B b



Ky

SMDUNE %.ggg

222

®, BIFRNTERIY,"
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Mencius said, “To feed a person without love is
to treat him like a hog. To love a person without re-
spect is to treat him like a dog or a horse. Respect
should come before feeding. A gentleman cannot be
retained by presenting him with gifts but not treating

him with respect. ”

HTU: KT ARBBUGB R TIH AR A,
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Mencius said , “Bodily form and appearance are
endowed by Heaven. Outer beauty must be enriched

by inner beauty, but this can only be done by a

”

sage.
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Mencius said. “There are, for a gentleman, five
ways of teaching; by influencing like moistening with
rain and dew, by promoting virtue, by cultivating tal-
ent, by answering inquiries, and by encouraging self-
cultivation. These are the five ways of teaching. ”
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Mencius said, “ A master craftsman would not
change his tools just to make things easier for clumsy
workers. Yi would not change his rules of archery for
the sake of poor marksmen. A gentleman trains others
in the way Yi taught archery. He drew bows without
discharging the arrow, just to show his eagerness to
shoot. When one stands in the right path, those who

are capable enough will follow his example. ”
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Mencius said, “When the rule of the empire is
in order, a gentleman immerses himself in princi-
ples. When the rule of the state is in disorder, a
gentleman will spare his own life to practice princi-
ples. I have never heard that a man could be spared

il

at the expense of principles. ’
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Mencius said, “ A gentleman needs to take
good care of all things, but doesn’t need to treat
them with benevolence. He should treat people with
benevolence only, and not with affection. A gentle-
man shows affection for his kin, benevolence toward

i

other people and care for all other things. ’
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Mencius said, “There were no just wars in the
Spring and Autumn Period.” Only some kings were
better than others, and senior states could send pu-
nitive expeditions against states of lower status, but
states of the same status could not send punitive ex-

peditions against one another. ”
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Mencius said, “ To believe unconditionally
what the Book of History says is worse than if there
were no Book of History in existence. I believe only
a part of Wu Cheng. A benevolent man has norival
in the world. King Wu of Zhou was said to be be-
nevolent, so how was it possible that in his cam-
paign against the tyrant King Zhou of Shang so
much blood was shed that twigs floated on it?”

Note: Wu Cheng is a chapter in the Book of History, in
which it is recorded that “twigs floated on a river of blood”
during King Wu of Zhou’ s expedition against King Zhou.
Mencius doubted the truth of this record.
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Mencius said, “ A skilled craftsmen can pass
on his techniques to others, but he cannot make

others skillful. ”
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Mencius said, “If one does not behave accord-
ing to principles one cannot expect one’ s wife and
children to practice principles, not to mention other
people. If one does not direct others according to
principles, one cannot even direct one’ s wife and

children, let alone others. ”
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Mencius said, “A wealthy man will not be pov-

erty-stricken in famine years. A virtuous man will

i

not be led astray during turbulent days. ’
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Mencius said, “If virtuous and talented men are
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not trusted, then the state will be devoid of all good
men. If the rites are not observed, then the relations
between superior and inferior will be in confusion. If a
government is not properly administered, then the

state’ s resources will fail. ”
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Mencius said, “ A ruler who is not benevolent
can hold onto a state. But no man who is not be-

nevolent can rule the world. ”
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Mencius said, “To a state, the people are the

most important thing, the altars to the gods of earth

and grain come second, and the ruler is the least
important thing. He who wins the support of the
people will become emperor, those who win the
support of the emperor will become lords; those who
win the support of their lord will become ministers.
If a lord endangers the altars to the gods of earth
and grain he should be replaced. Likewise, if sac-

I W)

o s G, WK



234

rifices are offered according to the rites and on time
but drought and floods persist, then the altars
should be replaced. ”

Note:In ancient times when a lord was granted territo-
ry, he set up an altar to the god of the earth to show that he
possessed territory. Millet was the most important grain in
ancient times, so altars to the god of millet were set up.
When a state was annihilated, its altars to the gods of earth
and millet were replaced. So the altars to the gods of earth
and millet served as symbols of political power.
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Mencius said, “To be benevolent is to be hu-

man. The joining of the two means principles. ”
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Mencius said, “ Virtuous men, in instructing
others, get themselves enlightened first, and then
try to enlighten others with their enlightenment. But
nowadays those who try to enlighten others are un-

enlightened themselves. ”
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Mencius said to Gaozi, “ A narrow mountain
path will be broadened into a road if trodden fre-
quently, but it will be overgrown with grass if not

used for a long period of time. Now your mind is

”

filled with grass.
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The State of (i suffered from famine. Chen
Zhen said to Mencius, “People believe that you will
again ask the ruler of Qi to open the granaries at
Tang to relieve the famine. But perhaps this will not
be allowed?”

Mencius said, “If I do it again, I will be like
Feng Fu, a man of the State of Jin who was famous
for his skill at catching tigers. He later become an
upright man and abandoned tiger hunting. Once he
went out to the open country, where he saw a crowd
of people chasing a tiger. The tiger was cornered at
the foot of a hill. No one dared to go near it. On
sceing Feng Fu, the people flocked round him.
Feng Fu jumped down from his carriage, ready to
catch the tiger. All were pleased, but scholars
laughed at his behavior. ”

Note: Tang; Place name, in the south of present day
Jimo County, Shandong Province. The granaries of the State

of Qi were located there.

7 0

s

om0l )Gl B 7\



238

FEMT KR, BERIEFR: “ AU
ABLBRNBEFEFCERKY, EFEX
BT

B “EIRMERTHET. BEE
MAZMEE, DITRHAZ, BEREREANF
HREITR T . A— KM, BAAFZA
EEZEER. EREEBEZBEN, BAAME
EE. ARBERLER, sl Lirk, Ak
BEREEBT ER. KRRABREX, TRMK
Frah A Z B = ARV

14.24 &z=Z38." " o=xJF=k
#, BXFet, BXFEL, K
ZF R, BRI FRKL, &
t*, HER, BFAWEL, =2
FRFL, XXFBEL, WXF
seEAL, MAFIWHL, BAITF
RMtL, v, FER, BTN

e,
(ROTH-24)

Mencius said, “It is human nature for the



mouth to desire delicious tastes, the eyes, beautiful
colors, the ears, music, the nose, fragrant smells,
and the four limbs, ease. But it is fate which de-
cides whether one can obtain these. So gentlemen
do no take these as their nature. It is fate which de-
cides whether benevolence between fathers and
sons, righteousness between sovereigns and minis-
ters, decorum between hosts and guests, the wis-
dom of virtuous men and the principles of sages can
be realized. But these are also part of human na-
ture. So gentlemen do not take these things as being

solely ruled by fate but aspire to realize them. ”
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Mencius said, “Those who desert the doctrines
of Mozi are sure to accept the doctrines of Yangzi,
and those who desert the doctrines of Yangzi are
sure to return to the doctrines of Confucius. Once
they have returned, we should accept them. But
now, those who debate with disciples of those two
schools are like people who chase stray pigs. Not
only do they put the pigs back in the pigsty, they
also tie their feet for fear they should stray again. ”

Note: It is possible that some followers of Confucius
adopted such an attitude toward the followers of other
schools. Mencius took the opposite attitude of “forgetting
others’ past misdeeds. ” So he criticized the above attitude.
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Mencius said, “ For the lords of the states there
are three treasures: land, people and govern-
ment. Those who value pearls and jade above these

are sure to bring disaster on themselves. ”
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Mencius said, “Everyone has something that he
cannot bear. To extend such aversion to what he can
bear is benevolence. Everyone has something that he
refuses to do. To extend such aversion to what he is
willing to do is righteousness. If one can fill his
heart with aversion to hurting others, one’s benevo-
lence will be inexhaustible. If one fills one’ s heart
with aversion to overstepping the mark, then his
righteousness will be inexhaustible. If one fills one’s
heart with aversion to being despised by others,
then one will be righteous wherever one goes. It is
seeking profit by words if one comments when one

should not comment. It is seeking profit by silence
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if one does not comment when one should comment.

Both are equivalent to overstepping the mark. ”
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Mencius said, “Simple words with far-reaching
meaning are good words. Principles easy to practice
with good effects are good principles. Even when a
gentleman talks about daily affairs, principles lie
within his words. A gentleman begins with self-cul-
tivation, but he can make the whole world peace-
ful. The trouble with some lies in neglecting their
own fields but cultivating the fields of others—they
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are strict with others, but lenient with themselves. ’
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Mencius said, “ Yao and Shun practiced benev-
olence and virtue out of their very natures. Tang
and Wu returned to their natures after self-cultiva-
tion, and practiced benevolence and virtue. To be-
have and appear in accordance with the rites is the
highest virtue. To mourn sorrowfully over the de-
ceased is not done to impress the living. The pur-
pose of acting sccording to the rites is not to seek
office. The aim of speaking truth is not to show the
correctness of one’ s actions. A gentleman will act
according to the norms, but the resuii will be decid-

ed by Heaven. ”
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Mencius said , “The best way to cultivate one’ s
heart is to reduce one’ s desires. When one’s de-
sires are few, the merits that he loses will be few

also. With numerous desires, one can hardly keep

1

much goodness. ’
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